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►B ►M37 RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1183/2005 
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om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Den Demokratiske Republik 
Congo ◄ 

(EUT L 193 af 23.7.2005, s. 1) 
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▼M37 
RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1183/2005 

af 18. juli 2005 

om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Den 
Demokratiske Republik Congo 

▼M18 

Artikel 1 

I denne forordning forstås ved: 

a) »fordring«: enhver omtvistet eller uomtvistet fordring, som er gjort 
gældende før eller efter datoen for denne forordnings ikrafttræden i 
henhold til eller i forbindelse med en kontrakt eller en transaktion, 
herunder særligt: 

i) en fordring, som tager sigte på opfyldelse af enhver forpligtelse, 
som følger af eller har tilknytning til en kontrakt eller trans­
aktion 

ii) en fordring, som tager sigte på forlængelse eller indfrielse af en 
kaution, en finansiel garanti eller modgaranti uanset dens form 

iii) et erstatningskrav i forbindelse med en kontrakt eller trans­
aktion 

iv) et modkrav 

v) en fordring, som tager sigte på, også ved eksigibilitet, at opnå 
anerkendelse eller fuldbyrdelse af en dom, en voldgiftskendelse 
eller en tilsvarende afgørelse, uanset hvor den er afsagt eller 
truffet 

b) »kontrakt eller transaktion«: enhver transaktion uanset form og 
uanset hvilken lov der finder anvendelse på den, bestående af en 
eller flere kontrakter eller lignende forpligtelser, der er indgået 
mellem samme eller forskellige parter; udtrykket »kontrakt« 
omfatter med henblik herpå navnlig alle kautioner, garantier og 
godtgørelser, navnlig finansielle garantier og godtgørelser, og 
kreditter, uanset om de er juridisk uafhængige, samt enhver 
tilknyttet bestemmelse, som opstår i henhold til eller i forbindelse 
med en sådan transaktion 

c) »kompetente myndigheder«: medlemsstaternes kompetente myndig­
heder, som udpeges på webstederne opregnet i bilag II 

d) »økonomiske ressourcer«: aktiver af enhver art, både materielle og 
immaterielle, såvel løsøre som fast ejendom, som ikke er penge­
midler, men som kan bruges til at opnå pengemidler, varer eller 
tjenesteydelser 

e) »indefrysning af økonomiske ressourcer«: hindring af, at 
økonomiske ressourcer på nogen måde anvendes til at opnå penge­
midler, varer eller tjenesteydelser, herunder bl.a. ved salg, leje eller 
pantsætning 

f) »indefrysning af pengemidler«: hindring af enhver flytning, over­
førsel, ændring eller brug af, adgang til eller omgang med penge­
midler på en hvilken som helst måde, der vil føre til en ændring i 
omfang, beløb, placering, ejerforhold, besiddelse, art og bestem­
melse eller en hvilken som helst anden ændring, som vil gøre det 
muligt at anvende de pågældende pengemidler, herunder portefølje­
forvaltning 

▼B
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g) »pengemidler«: finansielle aktiver og økonomiske fordele af enhver 
art, herunder bl.a.: 

i) kontanter, checks, pengefordringer, veksler, anvisninger og 
andre betalingsinstrumenter 

ii) indeståender i finansieringsinstitutter eller andre enheder, saldi 
på konti, tilgodehavender og tilgodehavendebeviser 

iii) børsnoterede og unoterede værdipapirer og gældsinstrumenter, 
herunder aktier og andre ejerandele, værdipapircertifikater, 
obligationer, gældsbeviser, warrants, usikrede værdipapirer og 
derivatkontrakter 

iv) renter, udbytte eller andre indtægter eller værdier hidrørende 
fra aktiver 

v) kreditter, modregningsrettigheder, garantier, opfyldelsesgaran­
tier eller andre finansielle forpligtelser 

vi) remburser, konnossementer, løsørepantebreve samt 

vii) dokumentation for en interesse i pengemidler eller økonomiske 
ressourcer 

h) »teknisk bistand«: enhver form for teknisk støtte i forbindelse med 
reparation, udvikling, fremstilling, samling, prøvning, vedligehol­
delse eller anden teknisk ydelse, idet bistanden ydes i form af 
instruktion, rådgivning, oplæring, overførsel af driftskendskab 
eller færdigheder eller konsulentservice; teknisk bistand omfatter 
også mundtlig bistand 

i) »mæglervirksomhed«: 

i) forhandling eller styring af transaktioner med henblik på køb, 
salg eller levering af varer og teknologi eller af finansielle og 
tekniske ydelser, fra et tredjeland til et andet tredjeland, eller 

ii) salg eller køb af varer og teknologi eller af finansielle og 
tekniske ydelser, der befinder sig i tredjelande, med henblik 
på overførsel til et andet tredjeland 

j) »Unionens område«: de af medlemsstaternes områder, hvorpå trak­
taten finder anvendelse på de betingelser, der er fastsat i traktaten, 
herunder deres luftrum. 

Artikel 1a 

1. Det er forbudt direkte eller indirekte: 

a) at yde teknisk bistand eller udøve mæglervirksomhed i tilknytning 
til de varer og den teknologi, der er opført på Den Europæiske 
Unions fælles liste over militært udstyr ( 1 ) (»den fælles liste over 
militært udstyr«), eller i tilknytning til levering, fremstilling, 
vedligeholdelse og anvendelse af varer på denne liste til ikkestats­
lige enheder eller personer, der opererer på Den Demokratiske 
Republik Congos område (»DRC«) 

▼M18 

( 1 ) EUT C 69 af 18.3.2010, s. 19.
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b) at yde finansiering eller finansiel bistand i tilknytning til salg, leve­
ring, overførsel eller eksport af de varer og den teknologi, der er 
opført på den fælles liste over militært udstyr, herunder navnlig 
gavebistand, lån, eksportkreditforsikring, forsikring og genforsikring 
i forbindelse med salg, levering, overførsel eller eksport af sådanne 
produkter eller ydelse af dertil knyttet teknisk bistand eller udøvelse 
af dertil knyttet mæglervirksomhed til ikkestatslige enheder eller 
personer, der opererer på DRC's område. 

▼M41 
2. Ydelse af teknisk bistand, finansiering eller finansiel bistand eller 
udøvelse af mæglervirksomhed i tilknytning til militære aktiviteter til 
ikkestatslige eller andre personer, enheder eller organer i DRC eller til 
brug i DRC, bortset fra ydelse af denne bistand til De Forenede Natio­
ners stabiliseringsmission i DRC (»MONUSCO«) eller Den Afrikanske 
Unions regionale taskforce eller i tilknytning til militært udstyr, der 
ikke er bestemt til at dræbe, men udelukkende er til humanitær brug 
eller beskyttelsesbrug i henhold til artikel 1b, stk. 1, anmeldes på 
forhånd til den sanktionskomité, der er nedsat i henhold til punkt 8 i 
UNSCR 1533 (2004) (»sanktionskomitéen«). Sådan anmeldelse skal 
indeholde alle relevante oplysninger, herunder hvor det er relevant 
oplysninger om slutbrugeren, foreslået leveringsdato og forsendelsernes 
rute. 

▼M18 

Artikel 1b 

1. Uanset artikel 1a kan de kompetente myndigheder tillade, at der: 

a) ydes teknisk bistand, finansiering eller finansiel bistand eller udøves 
mæglervirksomhed med tilknytning til våben og dertil knyttet mate­
riel, der udelukkende er bestemt til støtte eller brug for MONUSCO 

▼M41 
b) ydes teknisk bistand, finansiering eller finansiel bistand eller udøves 

mæglervirksomhed i tilknytning til militært udstyr, der ikke er 
bestemt til at dræbe, men udelukkende er til humanitær brug eller 
beskyttelsesbrug 

▼M18 
c) ydes teknisk bistand, finansiering eller finansiel bistand eller udøves 

mæglervirksomhed i forbindelse med våben og dertil knyttet mate­
riel, som udelukkende er bestemt til støtte eller brug for Den Afri­
kanske Unions regionale task force 

▼M20 
d) ydes teknisk bistand, finansiering eller finansiel bistand eller 

mæglervirksomhed i tilknytning til andet salg og levering af 
våben og tilknyttet materiel, som på forhånd er godkendt af sank­
tionskomitéen. 

▼M18 
2. Der gives ingen tilladelser til aktiviteter, som allerede har fundet 
sted. 

▼M21 

Artikel 2 

1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, som tilhører, ejes, 
besiddes eller kontrolleres, enten direkte eller indirekte, af en fysisk 

▼M18
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eller juridisk person, enhed eller et organ, der er opført på listen i bilag 
I eller Ia, herunder af en tredjemand, som handler på deres vegne eller 
efter deres anvisning, indefryses. 

2. Ingen pengemidler eller økonomiske ressourcer må hverken 
direkte eller indirekte stilles til rådighed for eller være til fordel for 
de fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført 
på listerne i bilag I eller Ia. 

▼M45 
3. Stk. 1 og 2 finder ikke anvendelse på tilrådighedsstillelse af 
pengemidler eller økonomiske ressourcer, der er nødvendige for at 
sikre rettidig levering af humanitær bistand og for at støtte andre akti­
viteter, der støtter grundlæggende menneskelige behov, hvis en sådan 
bistand og andre aktiviteter udføres af: 

a) De Forenede Nationer, herunder FN's programmer, fonde og andre 
enheder og organer samt FN's særorganisationer og tilknyttede orga­
nisationer 

b) internationale organisationer 

c) humanitære organisationer, der har observatørstatus i De Forenede 
Nationers Generalforsamling og medlemmer af disse humanitære 
organisationer 

d) bilateralt eller multilateralt finansierede ikkestatslige organisationer, 
der deltager i De Forenede Nationers beredskabsplaner for huma­
nitær bistand, flygtningeberedskabsplaner, andre FN-appeller eller 
humanitære grupper, der koordineres af FN's Kontor for Koordina­
tion af Humanitære Anliggender (OCHA) 

e) ansatte, støttemodtagere, datterselskaber eller gennemførelsespart­
nere hos de enheder, der er nævnt i litra a)-d), mens og i det 
omfang de handler i denne egenskab, eller 

f) andre relevante aktører som fastsat af sanktionskomitéen for så vidt 
angår bilag I og af Rådet for så vidt angår bilag Ia. 

▼M14 

Artikel 2a 

▼M18 
1. Bilag I indeholder de fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer, som er opført på listen af sanktionskomitéen, fordi de 
deltager i eller yder støtte til handlinger, der truer freden, stabiliteten 
eller sikkerheden i DRC, hvis sådanne handlinger indebærer: 

a) at handle i strid med våbenembargoen og dertil knyttede foranstalt­
ninger som omhandlet i artikel 1 i afgørelse 2010/788/FUSP og 
artikel 1a i nærværende forordning 

b) at være politisk og militær leder af udenlandske væbnede grupper, 
der opererer i DRC, og som hindrer afvæbning og frivillig hjemsen­
delse eller genbosættelse af kombattanter, der tilhører sådanne 
grupper 

▼M21
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c) at være politisk og militær leder af congolesiske militser, herunder 
dem, der modtager støtte fra uden for DRC, og som forhindrer deres 
kombattanter i at deltage i afvæbnings-, demobiliserings- og reinte­
grationsprocessen 

d) at rekruttere eller anvende børn i væbnede konflikter i strid med 
gældende folkeret 

▼M20 
e) at være involveret i planlægning, ledelse eller udførelse af hand­

linger i DRC, der udgør krænkelser eller overtrædelser af menne­
skerettighederne, eller som krænker den humanitære folkeret, 
herunder handlinger, der involverer overgreb mod civile, herunder 
drab og lemlæstelse, voldtægt og anden seksuel vold, bortførelse, 
tvangsfordrivelse og angreb på skoler og hospitaler 

▼M18 
f) at hindre adgangen til eller distributionen af humanitær bistand i 

DRC 

▼M20 
g) at støtte enkeltpersoner eller enheder, herunder væbnede grupper 

eller kriminelle netværk, som er involverede i destabiliserende akti­
viteter i DRC gennem ulovlig udnyttelse af eller handel med natur­
ressourcer, herunder guld eller vilde dyr samt produkter fremstillet 
heraf 

▼M18 
h) at handle på vegne af eller efter instruks fra en person eller en 

enhed, der er opført på listen, eller på vegne af eller efter instruks 
fra en enhed, der ejes eller kontrolleres af en person eller enhed på 
listen 

▼M36 
i) at planlægge, lede, sponsorere eller deltage i angreb mod MONU­

SCO's fredsbevarende styrker eller mod FN-personale, herunder 
medlemmer af ekspertgruppen, eller mod medicinsk personale 
eller humanitære hjælpearbejdere 

▼M18 
j) at yde finansiel, materiel eller teknologisk støtte til eller levere varer 

eller tjenesteydelser til personer eller enheder, der er opført på listen 

▼M41 
k) at være involveret i produktion, fremstilling eller anvendelse i DRC 

af improviserede eksplosive anordninger eller give i opdrag, plan­
lægge, bestille, medvirke og tilskynde til eller på anden måde bistå i 
forbindelse med angreb i DRC med improviserede eksplosive anord­
ninger. 

▼M14 
2. Bilag I indeholder FN's Sikkerhedsråds eller sanktionskomitéens 
grunde til at opføre de fysiske eller juridiske personer, enheder eller 
organer på listen. 

3. Bilag I indeholder også de oplysninger fra FN's Sikkerhedsråd 
eller sanktionskomitéen, hvis sådanne er tilgængelige, som er nødven­
dige for at identificere de pågældende fysiske eller juridiske personer, 
enheder og organer. For så vidt angår fysiske personer kan sådanne 
oplysninger omfatte navne med tilhørende aliaser, fødselsdato og føde­
sted, nationalitet, pas- og identitetskortnumre, køn, adresse, hvis denne 

▼M18
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er kendt, og funktion eller erhverv. For så vidt angår juridiske personer, 
enheder og organer kan sådanne oplysninger omfatte navne, registre­
ringssted og -dato, registreringsnummer og forretningssted. Bilag I 
indeholder også datoen for FN's Sikkerhedsråds eller sanktionskomi­
téens udpegelse. 

▼M21 

Artikel 2b 

▼M42 
1. Bilag Ia indeholder de fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer, som af Rådet er opført på listen af en af følgende grunde: 

a) at hindre en mindelig og fredelig løsning med hensyn til valgene i 
DRC, herunder ved voldelige handlinger, undertrykkelse eller 
tilskyndelse til vold, eller at ved at undergrave retsstatsprincippet 

b) at planlægge, lede eller udføre handlinger, der udgør alvorlige kræn­
kelser af menneskerettighederne i DRC 

c) at være ansvarlig for at opretholde den væbnede konflikt, ustabilitet 
eller usikkerhed i DRC 

▼M49 
d) yde støtte til fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, 

der er ansvarlige for at opretholde den væbnede konflikt, ustabilitet 
eller usikkerhed i DRC 

▼M42 
e) at tilskynde til vold i forbindelse med de i litra b), c) og d) nævnte 

handlinger 

f) at udnytte den væbnede konflikt, ustabilitet eller usikkerhed i DRC, 
herunder gennem ulovlig udnyttelse af eller handel med naturres­
sourcer og vilde dyr og planter 

g) at have tilknytning til de fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer, der er omhandlet i litra a), b), c), d), e) eller f). 

▼M21 
2. Bilag Ia indeholder grundene til at opføre de i nævnte bilag 
anførte personer og enheder på listen. 

3. Bilaget Ia indeholder også oplysninger, hvis sådanne er tilgænge­
lige, som er nødvendige for at identificere de pågældende personer eller 
enheder. For så vidt angår fysiske personer kan sådanne oplysninger 
omfatte navne med tilhørende aliasser, fødselsdato og fødested, natio­
nalitet, pas- og identitetskortnumre, køn, adresse, hvis denne er kendt, 

▼M14
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og funktion eller erhverv. For så vidt angår enheder kan sådanne oplys­
ninger omfatte navne, registreringssted og -dato, registreringsnummer 
og forretningssted. 

Artikel 3 

1. Uanset artikel 2 kan de kompetente myndigheder tillade, at visse 
indefrosne pengemidler eller økonomiske ressourcer frigives, eller at 
visse pengemidler eller økonomiske ressourcer stilles til rådighed, på 
vilkår, som de finder hensigtsmæssige, efter at have konstateret, at de 
pågældende pengemidler eller økonomiske ressourcer 

a) er nødvendige til dækning af basale behov hos de fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer, der er opført på listen i 
bilag I eller Ia, og hos de familiemedlemmer, som disse fysiske 
personer har forsørgerpligt over for, herunder til betaling af føde­
varer, husleje, renter og afdrag på hypotekslån, medicin, lægebe­
handling, skatter, forsikringspræmier og offentlige forbrugsafgifter 

b) alene er bestemt til betaling af rimelige honorarer og godtgørelse af 
udgifter i forbindelse med juridisk bistand, eller 

c) udelukkende er bestemt til betaling af afgifter eller gebyrer for 
rutinemæssig opbevaring eller forvaltning af indefrosne pengemidler 
eller økonomiske ressourcer, og 

hvis tilladelsen vedrører en person, en enhed eller et organ, som er 
opført på listen i bilag I, at den pågældende medlemsstat har underrettet 
sanktionskomitéen om sin beslutning om at give en tilladelse, og at 
sanktionskomitéen ikke har gjort indsigelse mod beslutningen senest 
fire arbejdsdage efter underretningen. 

2. Uanset artikel 2 kan de kompetente myndigheder tillade, at visse 
indefrosne pengemidler eller økonomiske ressourcer frigives eller visse 
indefrosne pengemidler eller økonomiske ressourcer stilles til rådighed, 
efter at have konstateret, at pengemidlerne eller de økonomiske 
ressourcer er nødvendige til at dække ekstraordinære udgifter, forudsat 
at: 

a) den pågældende medlemsstat, hvis tilladelsen vedrører en fysisk 
eller juridisk person, en enhed eller et organ, der er opført på 
listen i bilag I, har underrettet sanktionskomitéen om sin beslutning, 
og at sanktionskomitéen har givet sin godkendelse af beslutningen, 
og 

b) den pågældende medlemsstat, hvis tilladelsen vedrører en fysisk 
eller juridisk person, en enhed eller et organ, der er opført på 
listen i bilag Ia, har underrettet de andre medlemsstater og Kommis­
sionen om, hvorfor den skønner, at der bør gives særlig tilladelse, 
mindst to uger før tilladelsen gives. 

3. Hvad angår en fysisk eller juridisk person, en enhed eller et 
organ, der er opført på listen i bilag Ia, underretter den berørte 
medlemsstat de andre medlemsstater og Kommissionen om alle tilladel­
ser, som gives i henhold til stk. 1 og 2. 

Artikel 4 

1. Uanset artikel 2 kan de kompetente myndigheder give tilladelse til 
frigivelse af visse indefrosne pengemidler eller økonomiske ressourcer, 
hvis følgende betingelser er opfyldt: 

a) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer er genstand for: 

▼M21
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i) en retslig, administrativ eller voldgiftsmæssig tilbageholdelsesret, 
der er fastslået før den 18. april 2005, eller for en retslig, admi­
nistrativ eller voldgiftsmæssig dom, afgørelse eller kendelse, der 
er afsagt før nævnte dato, vedrørende en fysisk eller juridisk 
person, en enhed eller et organ opført på listen i bilag I, eller 

ii) en voldgiftsmæssig kendelse, der er afsagt før den dato, på 
hvilken den fysiske eller juridiske person, enheden eller 
organet blev opført på listen i bilag Ia, eller for en retslig eller 
administrativ afgørelse, der er truffet i Unionen, eller en retslig 
afgørelse, der kan fuldbyrdes i den pågældende medlemsstat, 
forud for eller efter den nævnte dato 

b) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal udelukkende 
anvendes til at indfri fordringer, der er sikret ved en sådan tilbage­
holdelsesret eller er anerkendt som gyldige ved en sådan dom, 
afgørelse eller kendelse, inden for de grænser, som er fastsat ved 
gældende love og administrative bestemmelser om rettighederne for 
personer, der har sådanne fordringer 

c) tilbageholdelsesret ten eller dommen, afgørelsen eller kendelsen kan 
ikke komme den person, den enhed eller det organ, der er opført i 
bilag I eller Ia, til gode 

d) anerkendelse af tilbageholdelsesretten eller dommen, afgørelsen eller 
kendelsen må ikke ske i strid med almindelige retsprincipper i den 
pågældende medlemsstat. 

2. Hvad angår en fysisk eller juridisk person, en enhed eller et 
organ, der er opført på listen i bilag I, skal medlemsstaten underrette 
sanktionskomitéen om den i stk. 1, litra a), nr. i), omhandlede tilbage­
holdelsesret eller dom, afgørelse eller kendelse. 

3. Hvad angår en fysisk eller juridisk person, en enhed eller et 
organ, der er opført på listen i bilag Ia, skal den pågældende medlems­
stat underrette de andre medlemsstater og Kommissionen om enhver 
tilladelse givet i medfør af denne artikel. 

▼M45 

Artikel 4b 

1. Med forbehold af artikel 2, stk. 3, og uanset artikel 2, stk. 1 og 2, 
kan medlemsstaternes kompetente myndigheder tillade frigivelse af 
indefrosne pengemidler eller økonomiske ressourcer, som tilhører 
fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført 
på listen i bilag Ia, eller tilrådighedsstillelse af visse pengemidler 
eller økonomiske ressourcer til fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer, der er opført på listen i bilag Ia, på vilkår, 
som de finder hensigtsmæssige, såfremt de finder, at leveringen af 
sådanne pengemidler eller økonomiske ressourcer er nødvendige til 
humanitære formål såsom levering af eller lettelse af levering af 
bistand, herunder lægemidler og medicinsk udstyr og fødevarer, eller 
levering af humanitære hjælpearbejdere og relateret bistand eller til 
evakuering fra DRC. 

2. Den berørte medlemsstat underretter de andre medlemslande og 
Kommissionen om tilladelser, som gives i medfør af denne artikel, 
senest fire uger efter at tilladelsen er givet. 

▼M21 

Artikel 5 

1. Artikel 2, stk. 2, finder ikke anvendelse på beløb, der tilføres 
indefrosne konti, i form af 

a) renter og andre indtægter af disse konti, 

▼M21
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b) betalinger, der er forfaldne i henhold til kontrakter, aftaler eller 
forpligtelser, der er indgået eller opstået forud for datoen, på 
hvilken disse konti blev undergivet denne forordning, 

c) betalinger, der er forfaldne til en fysisk eller juridisk person, en 
enhed eller et organ, der er opført på listen i bilag Ia, i henhold 
til en retslig, administrativ eller voldgiftsmæssig afgørelse, der er er 
truffet i EU eller kan fuldbyrdes i den pågældende medlemsstat, 

forudsat at sådanne renter, andre indtægter og betalinger er indefrosset i 
overensstemmelse med artikel 2, stk. 1. 

2. Artikel 2, stk. 2, er ikke til hinder for, at finansierings- eller 
kreditinstitutter, der modtager pengemidler overført af tredjeparter til 
en konto, tilhørende en person, en enhed eller et organ, der er opført på 
listen i bilag I eller Ia, krediterer de indefrosne konti med disse beløb, 
forudsat at således tilførte beløb på disse konti også indefryses. 
Finansierings- eller kreditinstituttet skal straks underrette de kompetente 
myndigheder om sådanne transaktioner. 

▼B 

Artikel 6 

▼M21 
1. Med forbehold af de gældende regler vedrørende indberetning, 
fortrolighed og tavshedspligt skal fysiske og juridiske personer, 
enheder og organer: 

a) øjeblikkeligt levere oplysninger, der kan fremme overholdelsen af 
denne forordning, herunder oplysninger om konti og beløb, som er 
indefrosset i medfør af artikel 2, til de kompetente myndigheder i de 
medlemsstater, hvor de er bosat eller etableret, og skal direkte eller 
via disse kompetente myndigheder fremsende oplysningerne til 
Kommissionen 

b) samarbejde med de kompetente myndigheder om efterprøvning af 
disse oplysninger. 

▼B 
2. Eventuelle yderligere oplysninger, som Kommissionen modtager 
direkte, stilles til rådighed for de kompetente myndigheder i de berørte 
medlemsstater. 

3. Oplysninger, der afgives eller modtages i henhold til stk. 1 og 2, 
må kun anvendes til de formål, til hvilke de blev afgivet eller modtaget. 

▼M18 

Artikel 7 

1. Fysiske og juridiske personer eller enheder, herunder disses 
ledelse og personale, som gennemfører denne forordning, og som i 
god tro indefryser pengemidler og økonomiske ressourcer eller 
afviser at stille pengemidler eller andre økonomiske ressourcer til 
rådighed i forvisning om, at dette er i overensstemmelse med denne 
forordning, må ikke på nogen måde drages til ansvar, medmindre det 
godtgøres, at indefrysningen er sket som følge af forsømmelighed. 

2. Handlinger foretaget af fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer medfører ikke nogen form for ansvar for de pågældende, 
hvis de ikke vidste og ikke havde rimelig grund til at formode, at deres 
handling ville være i strid med forbuddene i denne forordning. 

▼M21
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Artikel 7a 

1. Fordringer, der er opstået i forbindelse med en kontrakt eller 
transaktion, hvis opfyldelse direkte eller indirekte er blevet berørt 
helt eller delvis af foranstaltninger i medfør af denne forordning, 
herunder krav om godtgørelse og andre tilsvarende fordringer, såsom 
erstatningskrav eller krav som følge af en kautions- eller garantifor­
pligtelse, særligt krav om forlængelse eller indfrielse af en kaution, 
garantier eller godtgørelser, navnlig finansielle garantier og økonomisk 
godtgørelse, må uanset fordringens form ikke indfries, hvis fordringen 
gøres gældende af: 

▼M21 
a) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført 

på listen i bilag I eller Ia. 

▼M18 
b) andre fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, som 

handler gennem eller på vegne af en af de i litra a) omhandlede 
personer, enheder eller organer. 

2. I forbindelse med enhver retslig procedure vedrørende inddrivelse 
af en fordring påhviler det den fysiske eller juridiske person, den enhed 
eller det organ, der søger fordringen inddrevet, at bevise, at indfrielsen 
af fordringen ikke er forbudt i henhold til stk. 1. 

3. Denne artikel berører ikke de rettigheder, som de i stk. 1 omhand­
lede fysiske og juridiske personer, enheder og organer har til ved en 
domstol at få prøvet lovligheden af den manglende opfyldelse af de 
kontraktlige forpligtelser i henhold til denne forordning. 

▼M45 

Artikel 7b 

Det er forbudt bevidst og forsætligt at deltage i aktiviteter, hvis formål 
eller virkning er at omgå foranstaltningerne i artikel 1a og artikel 2, 
stk. 1 og 2. 

▼B 

Artikel 8 

Kommissionen og medlemsstaterne underretter straks hinanden om de 
foranstaltninger, der træffes i henhold til denne forordning, og udvek­
sler alle andre relevante oplysninger, som de råder over, og som har 
relation til denne forordning, navnlig oplysninger om overtrædelser, 
håndhævelsesproblemer og domme afsagt af nationale domstole. 

▼M21 

Artikel 9 

1. Hvis FN's Sikkerhedsråd eller sanktionskomitéen opfører en 
fysisk eller juridisk person, en enhed eller et organ på listen, medtager 
Rådet den pågældende fysiske eller juridiske person, den pågældende 
enhed eller det pågældende organ på listen i bilag I. 

2. Rådet udarbejder og ændrer listen over fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer i bilag Ia. 

3. Rådet meddeler sin afgørelse, herunder begrundelsen for 
opførelsen på listen, til den fysiske eller juridiske person, den enhed 
eller det organ, der er omhandlet i stk. 1 og 2, enten direkte, hvis 
adressen er kendt, eller ved offentliggørelse af en bekendtgørelse, der 
giver den pågældende fysiske eller juridiske person, enheden eller 
organet lejlighed til at fremsætte bemærkninger. 

▼M18
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4. Fremsættes der bemærkninger eller forelægges der væsentlig ny 
dokumentation, tager Rådet sin afgørelse op til fornyet overvejelse og 
underretter den fysiske eller juridiske person, enheden eller organet 
herom. 

5. Såfremt FN's Sikkerhedsråd eller sanktionskomitéen beslutter at 
fjerne en fysisk eller juridisk person, en enhed eller et organ fra listen 
eller ændre identifikationsoplysningerne for en fysisk eller juridisk 
person, en enhed eller et organ, der er opført på listen, ændrer Rådet 
bilag I i overensstemmelse hermed. 

6. Kommissionen bemyndiges til at ændre bilag II på grundlag af 
oplysninger fra medlemsstaterne. 

▼B 

Artikel 10 

Medlemsstaterne fastsætter reglerne for, hvilke sanktioner der skal 
gælde ved overtrædelse af denne forordning, og træffer alle fornødne 
foranstaltninger for at sikre, at de gennemføres. Sanktionerne skal være 
effektive, stå i et rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskræk­
kende virkning. 

Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om disse regler 
straks efter denne forordnings ikrafttræden og underretter den om 
senere ændringer. 

Artikel 11 

Denne forordning finder anvendelse: 

a) på Fællesskabets område, herunder dets luftrum 

b) om bord på fly og skibe under en medlemsstats jurisdiktion 

c) på enhver person inden for eller uden for Fællesskabets område, 
som er statsborger i en medlemsstat 

d) på alle juridiske personer, enheder eller organer, der er oprettet eller 
stiftet i henhold til en medlemsstats lovgivning 

e) på alle juridiske personer, enheder eller organer, som opererer inden 
for Fællesskabet. 

Artikel 12 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart 
i hver medlemsstat. 

▼M21
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BILAG I 

▼M23 
a) Liste over personer, der er omhandlet i artikel 2 og 2a. 

1. Eric BADEGE 

Fødselsdato: 1971. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 31. december 2012. 

Adresse: Rwanda (pr. begyndelsen af 2016). 

Andre oplysninger: Han flygtede til Rwanda i marts 2013 og har boet der siden 
begyndelsen af 2016. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5272441 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Eric Badege var oberstløjtnant og omdrejningspunkt for M23 i Masisi og havde 
kommandoen over visse operationer, som destabiliserede dele af Masisiterritoriet 
i Nordkivuprovinsen. Som militær øverstbefalende for M23 bar Badege ansvaret 
for alvorlige krænkelser bl.a. rettet mod børn eller kvinder i væbnede konflikter. 
Efter maj 2012 har Raia Mutomboki under ledelse af M23 dræbt hundredvis af 
civile i en række koordinerede angreb. I august 2012 gennemførte Badege fælles 
angreb, der omfattede vilkårlige drab på civile. Disse angreb blev tilrettelagt i 
fællesskab af Badege og oberst Makoma Semivumbi Jacques. Tidligere kombat­
tanter i M23 hævdede, at lederne af M23 uden videre henrettede dusinvis af 
børn, der forsøgte at flygte efter at være blevet rekrutteret som børnesoldater i 
M23. 

Ifølge en rapport af 11. september 2012 fra Human Rights Watch (HRW) 
fortalte en 18-årig rwandisk mand, som flygtede efter at være blevet tvangs­
rekrutteret i Rwanda, til HRW, at han overværede henrettelsen af en 16-årig 
dreng fra sin M23-enhed, der havde forsøgt at flygte i juni. Drengen blev fanget 
og pryglet til døde af M23-oprørere foran de andre rekrutter. En M23-leder, der 
gav ordre til henrettelsen, gav angiveligt de andre rekrutter som forklaring på, at 
drengen var blevet slået ihjel, at »[h]an ville forlade os«. Det fremgår desuden af 
rapporten, at vidner hævdede, at mindst 33 nye rekrutter og andre M23-krigere 
uden videre blev henrettet, da de forsøgte at flygte. Nogle blev bundet og skudt 
foran de andre rekrutter som eksempel på den straf, som de kunne risikere. En 
ung rekrut fortalte HRW, at »[n]år vi var med M23, sagde de, at [vi kunne 
vælge at] blive sammen med dem eller dø. Mange forsøgte at flygte. Nogle blev 
fundet, og det førte straks til deres død.« 

Badege flygtede til Rwanda i marts 2013 og boede der stadig i begyndelsen af 
2016. 

2. Frank Kakolele BWAMBALE 

(alias: a) FRANK KAKORERE, b) FRANK KAKORERE BWAMBALE, c) 
AIGLE BLANC) 

Stilling: FARDC-general. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Adresse: Kinshasa, Den Demokratiske Republik Congo (pr. juni 2016). 

▼M19
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Andre oplysninger: Forlod CNDP i januar 2008. Opholder sig pr. juni 2011 i 
Kinshasa. Siden 2010 har Kakolele været involveret i aktiviteter, tilsyneladende 
på vegne af DRC's regerings Programme de Stabilisation et Reconstruction des 
Zones Sortant des Conflits Armés (STAREC), herunder deltagelse i en 
STAREC-mission til Goma og Beni i marts 2011. De congolesiske myndigheder 
arresterede ham i december 2013 i Beni i Nordkivuprovinsen for angiveligt at 
have blokeret DDR-processen. Han forlod DRC og boede i Kenya i nogen tid, 
før han af DRC's regering blev kaldt tilbage for at hjælpe den med situationen i 
Beniterritoriet. Han blev arresteret i oktober 2015 i Mambasaområdet for angi­
veligt at støtte en Mayi Mayi-gruppe, men der blev ikke rejst tiltale mod ham, 
og pr. juni 2016 boede han i Kinshasa. Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5776078 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Frank Kakolele Bwambale var leder af RCD-ML, havde politisk indflydelse og 
har fortsat kommando over og kontrol med de aktiviteter, der udøves af RCD- 
ML-styrkerne, en af de væbnede grupper og militser, der er omhandlet i punkt 
20 i resolution 1493 (2003), og som er ansvarlige for våbenhandel i strid med 
våbenembargoen. Han forlod CNDP i januar 2008. Fra 2010 var Kakolele 
involveret i aktiviteter, tilsyneladende på vegne af DRC's regerings Programme 
de Stabilisation et Reconstruction des Zones Sortant des Conflits Armés (STA­
REC), herunder deltagelse i en STAREC-mission til Goma og Beni i marts 
2011. 

Han forlod DRC og boede i Kenya i nogen tid, før han af DRC's regering blev 
kaldt tilbage for at hjælpe med situationen i Beniterritoriet. Han blev arresteret i 
oktober 2015 i nærheden af Mambasa for angiveligt at støtte en Mayi Mayi- 
gruppe, men der blev ikke rejst tiltale mod ham. Pr. juni 2016 boede Kakolele i 
Kinshasa. 

3. Gaston IYAMUREMYE 

(alias: a) Byiringiro Victor Rumuli, b) Victor Rumuri, c) Michel Byiringiro, 
d) Rumuli) 

Stilling: a) Midlertidig formand for FDLR, b) næstformand for FDLR-FOCA, c) 
generalmajor i FDLR-FOCA. 

Adresse: Nordkivuprovinsen, Den Demokratiske Republik Congo (pr. juni 
2016). 

Fødselsdato: 1948. 

Fødested: a) Musanzedistriktet, den nordlige provins, Rwanda, b) Ruhengeri, 
Rwanda. 

Nationalitet: Rwanda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. december 2010. 

Andre oplysninger: Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5272456 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Gaston Iyamuremye er både 1. næstformand og midlertidig formand for FDLR. 
Han har også rang af generalmajor i FDLR's væbnede gren der benævnes 
FOCA. Pr. juni 2016 befandt Iyamuremye sig i Nordkivuprovinsen i Den Demo­
kratiske Republik Congo. 

▼M23
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4. Innocent KAINA 

(alias a): Oberst Innocent KAINA, b): India Queen) 

Stilling: Tidligere næstkommanderende for M23. 

Adresse: Uganda (pr. begyndelsen af 2016). 

Fødselsdato: november 1973. 

Fødested: Bunagana, Rutshuruterritoriet, Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 30. november 2012. 

Andre oplysninger: Blev næstkommanderende for M23, efter at Bosco 
Ntagandas fraktion flygtede til Rwanda i marts 2013. Flygtede til Uganda i 
november 2013. I Uganda pr. begyndelsen af 2016. Link til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5776081 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Innocent Kaina var sektorleder og derefter næstkommanderende i Mouvement 
du 23 Mars (M23). Han var ansvarlig for og begik alvorlige krænkelser af 
folkeretten og menneskerettighederne. I juli 2007 fandt militærdomstolen ved 
garnisonen i Kinshasa Kaina skyldig i forbrydelser mod menneskeheden begået i 
Ituridistriktet mellem maj 2003 og december 2005. Han blev løsladt i 2009 som 
led i fredsaftalen mellem den congolesiske regering og CNDP. I FARDC var 
han i 2009 skyldig i henrettelser, bortførelser og lemlæstelser i Masisiterritoriet. 
Som øverstbefalende under ledelse af general Ntaganda indledte han det tidligere 
CNDP's mytteri i Rutshuruterritoriet i april 2012. Han sørgede for, at oprørerne 
kom sikkert ud af Masisi. Mellem maj og august 2012 havde han ansvaret for 
rekrutteringen og træningen af over 150 børn til M23-oprøret og skød de drenge, 
der forsøgte at flygte. I juli 2012 rejste han til Berunda og Degho med henblik 
på mobiliserings- og rekrutteringsaktiviteter for M23. Kaina flygtede til Uganda 
i november 2013 og boede der stadig i begyndelsen af 2016. 

5. Jérôme KAKWAVU BUKANDE 

(alias: a) Jérôme Kakwavu, b) Commandant Jérôme) 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: Opnåede i december 2004 rang af general i FARDC. Er pr. 
juni 2011 tilbageholdt i Makalafængslet i Kinshasa. Den 25. marts 2011 indledte 
den høje militærdomstol i Kinshasa en retssag mod Kakwavu for krigsforbry­
delser. I november 2014 blev han af en militærdomstol i DRC idømt ti års 
fængsel for voldtægt, mord og tortur. Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5776083 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Tidligere formand for UCD/FAPC. FAPC kontrollerer ulovlige grænseposter 
mellem Uganda og DRC — en central transitrute for våbenoverførsler. Han 
havde som formand for FAPC politisk indflydelse og kommando over og 
kontrol med de aktiviteter, der udøves af FAPC-styrkerne, som var involveret 
i våbenhandel og derfor var i strid med våbenembargoen. Ifølge kontoret for 
FN-generalsekretærens særlige repræsentant for børn i væbnede konflikter var 
han ansvarlig for rekruttering og brug af børn i Ituri i 2002. En af fem højt­
stående FARDC-officerer, som er blevet anklaget for alvorlige forbrydelser, bl.a. 

▼M23
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seksuel vold, og hvis sag Sikkerhedsrådet har henledt regeringens opmærk­
somhed på under sit besøg i 2009. Opnåede i december 2004 rang af general 
i FARDC. Er pr. juni 2011 tilbageholdt i Makalafængslet i Kinshasa. Den 
25. marts 2011 indledte den høje militærdomstol i Kinshasa en retssag mod 
Kakwavu for krigsforbrydelser. 

6. Germain KATANGA 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Fødselsdato: 28. april 1978. 

Fødested: Mambasa, Ituriprovinsen, Den Demokratiske Republik Congo. 

Adresse: Den Demokratiske Republik Congo (i fængsel). 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: Blev i december 2004 udnævnt til general i FARDC. Over­
givet til Den Internationale Straffedomstol af Den Demokratiske Republik 
Congos regering den 18. oktober 2007. Efter at han den 23. maj 2014 først 
blev idømt 12 års fængsel af ICC for krigsforbrydelser og forbrydelser mod 
menneskeheden, nedsatte ICC's appelkammer hans straf og afgjorde, at Katangas 
straf skulle være afsluttet den 18. januar 2016. Selv om Katanga var tilbageholdt 
i Nederlandene under sin retssag, blev han i december 2015 overført til et 
fængsel i DCR og anklaget for andre forbrydelser begået tidligere i Ituri. Link 
til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5776116 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Germain Katanga var øverstbefalende for FRPI. Han var involveret i våbenover­
førsler i strid med våbenembargoen. Ifølge kontoret for FN-generalsekretærens 
særlige repræsentant for børn i væbnede konflikter var han ansvarlig for rekrut­
tering og brug af børn i Ituri fra 2002 til 2003. Han blev i december 2004 
udnævnt til general i FARDC. Han blev overgivet til Den Internationale Straffe­
domstol af Den Demokratiske Republik Congos regering den 18. oktober 2007. 
Efter at han den 23. maj 2014 først blev idømt 12 års fængsel af ICC for 
krigsforbrydelser og forbrydelser mod menneskeheden, nedsatte ICC's appel­
kammer hans straf og afgjorde, at hans straf skulle være afsluttet den 18. januar 
2016. Selv om Katanga var tilbageholdt i Nederlandene under sin retssag, blev 
han i december 2015 overført til et fængsel i DCR og anklaget for forbrydelser 
begået tidligere i Ituri. 

▼M35 
7. Thomas LUBANGA 

Fødested: Ituri, Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Adresse: Den Demokratiske Republik Congo 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: Fængslet i Kinshasa i marts 2005 på grund af brud på 
menneskerettighederne, der involverede UPC/L. Overført til ICC den 17. marts 
2006. Dømt af ICC i marts 2012 og idømt 14 års fængsel. Den 1. december 
2014 stadfæstede dommerne i appelsagen ved ICC Lubangas dom og straf. 
Overført til et fængsel i DRC den 19. december 2015 med henblik på afsoning 
af resten af sin fængselsstraf. Han blev løsladt den 15. marts 2020 efter at have 
afsonet sin ICC-dom. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Thomas Lubanga var formand for UPC/L, en af de væbnede grupper og militser, 
der er omhandlet i punkt 20 i resolution 1493 (2003), og som er involveret i 
våbenhandel i strid med våbenembargoen. Ifølge kontoret for FN-generalsekre­
tærens særlige repræsentant for børn i væbnede konflikter var han ansvarlig for 
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rekruttering og brug af børn i Ituri fra 2002 til 2003. Han blev anholdt i Kins­
hasa i marts 2005 for brud på menneskerettighederne, der involverede UPC/L, 
og overført til ICC af de congolesiske myndigheder den 17. marts 2006. Han 
blev dømt af ICC i marts 2012 og idømt 14 års fængsel. Den 1. december 2014 
stadfæstede dommerne i appelsagen ved ICC dommen og straffen. Han blev 
overført til et fængsel i DRC den 19. december 2015 med henblik på afsoning 
af resten af sin fængselsstraf. 

▼M23 
8. Sultani MAKENGA 

(alias: a) Makenga, Colonel Sultani, b) Makenga, Emmanuel Sultani) 

Fødselsdato: 25. december 1973. 

Fødested: Rutshuru, Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 12. november 2012. 

Andre oplysninger: Militær leder af gruppen Mouvement du 23 Mars (M23), der 
opererer i Den Demokratiske Republik Congo. I Uganda siden slutningen af 
2014. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/5272833 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Sultani Makenga er militær leder af gruppen Mouvement du 23 Mars (M23), der 
opererer i Den Demokratiske Republik Congo (DRC). Som leder af M23 (også 
kaldet Congos Revolutionære Hær) har Sultani Makenga begået og er ansvarlig 
for alvorlige krænkelser af folkeretten, der bl.a. er rettet mod kvinder og børn i 
væbnede konflikter, herunder drab og lemlæstelse, seksuel vold, bortførelse og 
tvangsfordrivelse. Han har også været ansvarlig for krænkelser af folkeretten i 
forbindelse med M23's rekruttering eller brug af børn i væbnede konflikter i 
DRC. M23 har under ledelse af Sultani Makenga begået omfattende grusom­
heder mod civilbefolkningen i DRC. Ifølge vidnesbyrd og rapporter har militante 
grupper under ledelse af Sultani Makenga begået voldtægter af kvinder og børn, 
hvoraf nogle ikke var mere end 8 år, i hele Rutshuruterritoriet som led i deres 
politik for at konsolidere deres kontrol i Rutshuruterritoriet. Under Makengas 
ledelse har M23 i vidt omfang tvangsrekrutteret børn i DRC og i regionen og 
har dræbt, lemlæstet og såret snesevis af børn. Mange af de tvangsrekrutterede 
børn har været under 15 år gamle. Det forlyder også, at Makenga har modtaget 
våben og materiel i tilknytning hertil i modstrid med de foranstaltninger, som 
DRC har truffet i forbindelse med våbenembargoen, herunder nationale forord­
ninger om import og besiddelse af våben og materiel i tilknytning hertil. 
Makengas handlinger som leder af M23 har omfattet alvorlige krænkelser af 
folkeretten og forbrydelser mod civilbefolkningen i DRC, hvilket har forværret 
situationen med hensyn til manglende sikkerhed, fordrivelse og konflikt i regio­
nen. Militær leder af gruppen Mouvement du 23 Mars (M23), der opererer i Den 
Demokratiske Republik Congo. 

9. Khawa Panga MANDRO 

(alias: a) Kawa Panga, b) Kawa Panga Mandro, c) Kawa Mandro, d) Yves 
Andoul Karim, e) Mandro Panga Kahwa, f) Yves Khawa Panga Mandro, g) 
»Chief Kahwa«, h) »Kawa«) 

Fødselsdato: 20. august 1973. 

Fødested: Bunia, Den Demokratiske Republik Congo. 

Adresse: Uganda (siden maj 2016). 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 
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Andre oplysninger: Sat i fængsel i Bunia i april 2005 for sabotage mod freds­
processen i Ituri. Anholdt af de congolesiske myndigheder i oktober 2005, 
frikendt af appelretten i Kisangani, derefter overført til de judicielle myndig­
heder i Kinshasa på grund af nye anklager om forbrydelser mod menneskeheden, 
krigsforbrydelser, manddrab og forsætlig legemsbeskadigelse. I august 2014 
dømte en congolesisk militærdomstol i Kisangani ham for krigsforbrydelser og 
forbrydelser mod menneskeheden, idømte ham ni års fængsel og pålagde ham at 
betale ca. 85 000 USD til sine ofre. Han afsonede sin straf og boede pr. maj 
2016 i Uganda. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5272933 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Khawa Panga Mandro var formand for PUSIC, en af de væbnede grupper og 
militser, der er omhandlet i punkt 20 i resolution 1493 (2003), og som er 
involveret i våbenhandel i strid med våbenembargoen. Ifølge kontoret for FN- 
generalsekretærens særlige repræsentant for børn i væbnede konflikter var han 
ansvarlig for rekruttering og brug af børn i Ituri fra 2001 til 2002. Han blev sat i 
fængsel i Bunia i april 2005 for sabotage mod fredsprocessen i Ituri. Han blev 
anholdt af de congolesiske myndigheder i oktober 2005, frikendt af appelretten i 
Kisangani og derefter overført til de judicielle myndigheder i Kinshasa på grund 
af nye anklager om forbrydelser mod menneskeheden, krigsforbrydelser, 
manddrab og forsætlig legemsbeskadigelse. I august 2014 dømte en congolesisk 
militærdomstol i Kisangani ham for krigsforbrydelser og forbrydelser mod 
menneskeheden, idømte ham ni års fængsel og pålagde ham at betale ca. 
85 000 USD til sine ofre. Han afsonede sin straf og boede pr. maj 2016 i 
Uganda. 

10. Callixte MBARUSHIMANA 

Stilling: Eksekutivsekretær for FDLR. 

Fødselsdato: 24. juli 1963. 

Fødested: Ndusu/Ruhengeri, den nordlige provins, Rwanda. 

Nationalitet: Rwanda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 3. marts 2009. 

Andre oplysninger: Anholdt i Paris den 3. oktober 2010 i henhold til ICC's 
arrestordre for krigsforbrydelser og forbrydelser mod menneskeheden begået 
af FDLR-tropper i Nord- og Sydkivu i 2009. Overført til Haag den 25. januar 
2011 og løsladt af ICC i slutningen af 2011. Valgt til eksekutivsekretær for 
FDLR den 29. november 2014 for en femårig periode. Link til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5224649 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Callixte Mbarushimana var eksekutivsekretær for FDLR og næstformand for 
FDLR's øverste militærkommando indtil sin anholdelse. Som politisk/militær 
leder af en udenlandsk væbnet gruppe, der opererer i Den Demokratiske 
Republik Congo, hindrede han afvæbning og frivillig hjemsendelse og genbo­
sættelse af kombattanter, jf. Sikkerhedsrådets resolution 1857 (2008) OP 4 (b). 
Han blev anholdt i Paris den 3. oktober 2010 i henhold til ICC's arrestordre for 
krigsforbrydelser og forbrydelser mod menneskeheden begået af FDLR-tropper i 
Nord- og Sydkivu i 2009. Han blev overført til Haag den 25. januar 2011, men 
løsladt i slutningen af 2011. Han blev genvalgt til eksekutivsekretær for FDLR 
den 29. november 2014 for en femårig periode. 
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11. Iruta Douglas MPAMO 

(alias: a) Doulas Iruta Mpamo, b) Mpano) 

Adresse: Gisenyi, Rwanda (pr. juni 2011). 

Fødselsdato: a) 28. december 1965, b) 29. december 1965. 

Fødested: a) Bashali, Masisi, Den Demokratiske Republik Congo, b) Goma, Den 
Demokratiske Republik Congo, c) Uvira, Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: Ingen kendt beskæftigelse siden to af de fly, som Great 
Lakes Business Company (GLBC) råder over, styrtede ned. Link til INTER­
POL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5272813 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Ejer af/direktør for Compagnie Aérienne des Grands Lacs og for Great Lakes 
Business Company, hvis luftfartøjer er blevet benyttet til at bistå væbnede 
grupper og militser, der er omhandlet i punkt 20 i resolution 1493 (2003). 
Også ansvarlig for at dække over oplysninger om flyvninger og fragtgods 
tilsyneladende for at muliggøre overtrædelse af våbenembargoen. Ingen kendt 
beskæftigelse siden to af de fly, som Great Lakes Business Company (GLBC) 
råder over, styrtede ned. 

▼M22 
12. Sylvestre MUDACUMURA 

(alias: a) Mupenzi Bernard, b) General Major Mupenzi, c) General Muda­
cumura, d) Pharaoh, e) Radja) 

Stilling: a) øverstbefalende for FDLR-FOCA, b) generalløjtnant for FDLR- 
FOCA. 

Fødselsdato: 1954. 

Fødested: Enheden Ferege, Gatumbasektoren, Kibilirakommunen, Gisenyipræ­
fekturet, Rwanda. 

Adresse: Nordkivuprovinsen, Den Demokratiske Republik Congo (pr. juni 
2016). 

Nationalitet: Rwander. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: Den Internationale Straffedomstol udstedte en arrestordre 
mod Mudacumura den 12. juli 2012 for ni tilfælde af krigsforbrydelser, herunder 
angreb på civile, mord, skamfering, brutal behandling, voldtægt, tortur, ødelæg­
gelse af ejendom, plyndring og krænkelser af den personlige værdighed, angi­
veligt begået mellem 2009 og 2010 i DRC. 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Sylvestre Mudacumura er øverstbefalende for FOCA, FDLR's væbnede gren, har 
politisk indflydelse og fortsat kommando over og kontrol med de aktiviteter, der 
udøves af FDLR-styrkerne, en af de væbnede grupper og militser, der er 
omhandlet i punkt 20 i resolution 1493 (2003), og som er ansvarlige for våben­
handel i strid med våbenembargoen. Mudacumura (eller personale) var i tele­
fonkontakt med FDLR-leder Murwanashyaka i Tyskland, også under Busurun­
gimassakren i maj 2009, og med den militære øverstbefalende major Guillaume 

▼M23



 

02005R1183 — DA — 01.05.2024 — 043.001 — 22 

under Umoja Wetu- og Kimia II-operationerne i 2009. Ifølge kontoret for FN- 
generalsekretærens særlige repræsentant for børn i væbnede konflikter var han i 
27 tilfælde ansvarlig for, at tropper, der var under hans kommando, rekrutterede 
og brugte børn i Nordkivu fra 2002 til 2007. Pr. medio 2016 var Mudacumura 
fortsat den øverstbefalende for FDLR's væbnede gren, havde rang af general­
løjtnant og befandt sig i Nordkivuprovinsen i Den Demokratiske Republik 
Congo. 

▼M23 
13. Leodomir MUGARAGU 

(alias: a) Manzi Leon, b) Leo Manzi) 

Adresse: FDLR's hovedkvarter i Kikomaskoven, Bogoyi, Walikale, Nordkivu, 
Den Demokratiske Republik Congo (pr. juni 2011). 

Fødselsdato: a) 1954, b) 1953. 

Fødested: a) Kigali, Rwanda, b) Rushashi, den nordlige provins, Rwanda. 

Nationalitet: Rwanda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. december 2010. 

Andre oplysninger: FDLR-FOCA-stabschef med ansvar for administration. Link 
til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5270747 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Ifølge offentligt tilgængelige kilder og officielle rapporter er Leodomir Muga­
ragu stabschef for Forces Combattantes Abucunguzi/Combatant Force for the 
Liberation of Rwanda (FOCA), FDLR's væbnede gren. Ifølge officielle rapporter 
er Mugaragu en højtstående planlægger for FDLR's militære operationer i det 
østlige DRC. FDLR-FOCA-stabschef med ansvar for administration. 

14. Leopold MUJYAMBERE 

(alias: a) Musenyeri, b) Achille, c) Frere Petrus Ibrahim) 

Stilling: a) stabschef i FDLR-FOCA, b) foreløbig næstkommanderende for 
FDLR-FOCA. 

Adresse: Kinshasa, Den Demokratiske Republik Congo (pr. juni 2016). 

Fødselsdato: a) 17. marts 1962, b) ca. 1966. 

Fødested: Kigali, Rwanda. 

Nationalitet: Rwanda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 3. marts 2009. 

Andre oplysninger: Blev fungerende næstkommanderende for FDLR-FOCA i 
2014. Fanget i Goma, DRC, af congolesiske sikkerhedstjenester i begyndelsen 
af maj 2016 og overført til Kinshasa. Link til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5224709 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Leopold Mujyambere var øverstbefalende for anden division under FOCA, 
FDLR's væbnede gren. Som militær leder af en udenlandsk væbnet gruppe, 
der opererer i DRC, hindrede han afvæbning og frivillig hjemsendelse og genbo­
sættelse af kombattanter i strid med Sikkerhedsrådets resolution 1857 (2008) OP 
4 (b). Ifølge bevismateriale indsamlet af Ekspertgruppen for DRC under FN's 
Sikkerhedsråds Sanktionskomité og omhandlet i rapporten af 13. februar 2008 er 
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piger, der er kommet tilbage fra FDLR-FOCA, tidligere blevet bortført og 
seksuelt misbrugt. Siden midten af 2007 har FDLR-FOCA, der tidligere rekrut­
terede drenge i 15-18-årsalderen, tvangsrekrutteret unge fra 10-årsalderen. De 
yngste anvendes derefter til eskorte og de ældre børn som soldater på frontlinjen 
i strid med Sikkerhedsrådets resolution 1857 (2008) OP4 (d) og (e). 

I juni 2011 var han øverstbefalende i FOCA for den operationelle sektor i 
Sydkivu, som blev kaldt »Amazon«. Han blev senere forfremmet til stabschef 
i FOCA og derefter fungerende næstkommanderende i 2014. Han blev fanget i 
Goma, DRC, af congolesiske sikkerhedstjenester i begyndelsen af maj 2016 og 
overført til Kinshasa. 

15. Jamil MUKULU 

(alias: a) Steven Alirabaki, b) David Kyagulanyi, c) Musezi Talengelani­
miro, d) Mzee Tutu, e) Abdullah Junjuaka, f) Alilabaki Kyagulanyi, g) 
Hussein Muhammad, h) Nicolas Luumu, i) Julius Elius Mashauri, j) 
David Amos Mazengo, k) Professor Musharaf, l) Talengelanimiro) 

Stilling: a) Leder af Alliancen af Demokratiske kræfter (ADF), b) Øverstbefa­
lende, Alliancen af Demokratiske kræfter. 

Adresse: Angiveligt i fængsel i Uganda (pr. september 2016). 

Fødselsdato: a) 1965, b) 1. januar 1964. 

Fødested: Landsbyen Ntoke, Ntenjeruområdet, Kayungadistriktet, Uganda. 

Nationalitet: Uganda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 12. oktober 2011. 

Andre oplysninger: Anholdt i april 2015 i Tanzania og udleveret til Uganda i 
juli 2015. Pr. september 2016 var Mukulu angiveligt i politiets varetægt i 
afventning af retssagen mod ham for krigsforbrydelser og alvorlige overtræ­
delser af Genèvekonventionen i henhold til Ugandas lovgivning. Link til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/no­
tice/search/un/5270670 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Ifølge offentlige kilder og officielle rapporter, herunder rapporter fra Ekspert­
gruppen for DRC under FN's Sikkerhedsråds Sanktionskomité, er Jamil Mukulu 
den militære leder af ADF, en udenlandsk væbnet gruppe, der opererer i DRC, 
og hindrer afvæbning, hjemsendelse og frivillig genbosættelse af ADF-krigere 
som beskrevet i punkt 4, litra b), i resolution 1857 (2008). Ekspertgruppen for 
DRC under FN's Sikkerhedsråds Sanktionskomité har rapporteret, at Jamil 
Mukulu stod for materiel og menneskelig støtte til ADF som en væbnet 
gruppe, der opererer på DRC's område. Ifølge forskellige kilder, herunder 
rapporter fra Ekspertgruppen for DRC under FN's Sikkerhedsråds Sanktions­
komité, har Jamil Mukulu skaffet finansiering, udøvet indflydelse på ADF's 
politikker og overtaget det direkte ansvar for kommandoen over og kontrollen 
med ADF-styrkerne, navnlig med hensyn til at opretholde forbindelserne til 
internationale terrornetværk. 

▼M32 
16. Ignace MURWANASHYAKA 

(alias: Dr. Ignace) 

Titel: Dr. 

Udpegning: Formand for FDLR 

Adresse: Tyskland (i fængsel) 
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Fødselsdato: den 14. maj 1963 

Fødested: a) Butera, Rwanda b) Ngoma, Butare, Rwanda 

Nationalitet: Rwander 

Dato for FN's opførelse på listen: den 1. november 2005 

Andre oplysninger: Død i fængsel i Tyskland den 16. april 2019. Anholdt af de 
tyske myndigheder den 17. november 2009 og fundet skyldig i lederskab af en 
udenlandsk terrorgruppe og i medvirken til krigsforbrydelser ved en tysk 
domstol den 28. september 2015. Idømt 13 års fængsel og pr. juni 2016 fængslet 
i Tyskland. Genvalgt til formand for FDLR den 29. november 2014 for en 
femårig periode. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices- 
Individuals. 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Ignace Murwanashyaka var formand for FDLR, havde politisk indflydelse i 
FDLR-styrkerne, en af de væbnede grupper og militser, der er omhandlet i 
punkt 20 i resolution 1493 (2003), og som er ansvarlige for våbenhandel i 
strid med våbenembargoen. Han havde telefonkontakt med militære FDLR- 
øverstbefalende i felten (bl.a. under Busurungimassakren i maj 2009); han gav 
militære ordrer til den øverste kommando; han var involveret i koordineringen af 
overførslen af våben og ammunition til FDLR-enheder og viderebringelse af 
særlige instrukser med henblik på anvendelse heraf; og han forvaltede store 
pengebeløb, der er rejst via ulovligt salg af naturressourcer i FDLR-kontrolle­
rede områder. Ifølge kontoret for FN-generalsekretærens særlige repræsentant 
for børn i væbnede konflikter var han som formand og militær øverstbefalende 
for FDLR ansvarlig for FDLR's rekruttering og brug af børn i det østlige Congo. 
Han blev anholdt af de tyske myndigheder den 17. november 2009 og fundet 
skyldig i lederskab af en udenlandsk terrorgruppe og i medvirken til krigsfor­
brydelser ved en tysk domstol den 28. september 2015. Han blev idømt 13 års 
fængsel og var fængslet i Tyskland siden juni 2016. Han blev genvalgt til 
formand for FDLR den 29. november 2014 for en femårig periode. 

▼M23 
17. Straton MUSONI 

(alias: IO Musoni) 

Stilling: Tidligere næstformand for FDLR. 

Fødselsdato: a) 6. april 1961, b) 4. juni 1961. 

Fødested: Mugambazi, Kigali, Rwanda. 

Nationalitet: Rwanda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 29. marts 2007. 

Andre oplysninger: Anholdt af de tyske myndigheder den 17. november 2009, 
fundet skyldig i lederskab af en udenlandsk terrorgruppe ved en tysk domstol 
den 28. september 2015 og idømt 8 års fængsel. Musoni blev løsladt umiddel­
bart efter retssagen efter at have afsonet over 5 år af sin straf. Link til INTER­
POL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/se­
arch/un/5272354 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Straton Musoni var næstformand af FDLR, en udenlandsk væbnet gruppe, der 
opererer i DRC. Han forhindrede afvæbning og frivillig hjemsendelse eller 
genbosættelse af kombattanter, der tilhører sådanne grupper, i strid med resolu­
tion 1649 (2005). Han blev anholdt af de tyske myndigheder den 17. november 
2009, fundet skyldig i lederskab af en udenlandsk terrorgruppe ved en tysk 
domstol den 28. september 2015 og idømt 8 års fængsel. Han blev løsladt 
umiddelbart efter retssagen efter at have afsonet over 5 år af sin straf. 
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18. Jules MUTEBUTSI 

(alias: a) Jules Mutebusi, b) Jules Mutebuzi, c) Colonel Mutebutsi) 

Fødselsdato: 1964. 

Fødested: Minembwe, Sydkivu, Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: Tidligere regional militær næstkommanderende i FARDC 
for 10. militærregion i april 2004, blev afskediget for udisciplineret adfærd. 
Anholdt af de rwandiske myndigheder i december 2007, da han forsøgte at 
passere grænsen til DRC. Meldt død i Kigali den 9. maj 2014. Link til INTER­
POL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/se­
arch/un/5272093 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Jules Mutebutsi sluttede sig til andre desertører fra det tidligere RCD-G, der 
indtog byen Bukavu i maj 2004 med magt. Han var inddraget i modtagelse af 
våben uden for FARDC-regi og levering af forsyninger til væbnede grupper og 
militser, der er omhandlet i punkt 20 i resolution 1493 (2003), i strid med 
våbenembargoen. Han var den regionale militære næstkommanderende i 
FARDC for 10. militærregion frem til april 2004, hvor han blev afskediget 
for udisciplineret adfærd. Anholdt af de rwandiske myndigheder i december 
2007, da han forsøgte at passere grænsen til DRC. Han blev meldt død i 
Kigali den 9. maj 2014. 

19. Baudoin NGARUYE WA MYAMURO 

(alias: Colonel Baudoin Ngaruye) 

Titel: Militær leder af Mouvement du 23 Mars (M23). 

Stilling: Brigadegeneral. 

Adresse: Rubavu/Mudende, Rwanda. 

Fødselsdato: a) 1. april 1978, b) 1978. 

Fødested: a) Bibwe, Den Demokratiske Republik Congo, b) Lusamambo, Lube­
roterritoriet, Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalt identitetsnr.: ID hos FARDC 1-78-09-44621-80. 

Dato for FN's opførelse på listen: 30. november 2012. 

Andre oplysninger: Rejste ind i Republikken Rwanda den 16. marts 2013. Har 
siden slutningen af 2014 boet i Ngomalejren, Rwanda. Link til INTERPOL-UN 
Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5268954 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

I april 2012 ledede Ngaruye det tidligere CNDP's mytteri, kendt som Mouve­
ment du 23 Mars (M23), under ledelse af general Ntaganda. Han er i øjeblikket 
den tredje højest rangerende militære øverstbefalende i M23. Ekspertgruppen for 
DRC anbefalede tilbage i 2008 og 2009, at han opføres på listen. Han er 
ansvarlig for og har begået alvorlige krænkelser af menneskerettighederne og 
af folkeretten. Han har rekrutteret og trænet hundredvis af børn mellem 2008 
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og 2009 og hen imod slutningen af 2010 for M23. Han har begået drab, lemlæ­
stelser og bortførelser, ofte rettet mod kvinder. Han er ansvarlig for henrettelser 
og tortur af desertører fra M23. I 2009 gav han i FARDC ordre til at dræbe alle 
mænd i landsbyen Shalio i Walikale. Han uddelte også våben, ammunition og 
lønninger i Masisi og Walikale under direkte ordre fra Ntaganda. I 2010 stod 
han for tvangsfordrivelsen og ekspropriationen af befolkningsgrupper i Lukopfu­
området. Han har også i vidt omfang været involveret i kriminelle net i FARDC, 
hvor han tjente på handelen med mineraler, hvilket førte til spændinger og vold 
med oberst Innocent Zimurinda i 2011. Rejste ind i Republikken Rwanda den 
16. marts 2013 ved Gasizi/Rubavu. 

20. Mathieu, Chui NGUDJOLO 

(alias: a) Cui Ngudjolo) 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Adresse: Den Demokratiske Republik Congo. 

Fødselsdato: 8 oktober 1970. 

Fødested: Bunia, Ituriprovinsen, Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: Arresteret af MONUC i oktober 2003 i Bunia. Udleveret til 
Den Internationale Straffedomstol af DRC's regering den 7. februar 2008. 
Frifundet af ICC for alle anklagepunkter i december 2012, og dommen blev 
stadfæstet af appelkammeret den 27. februar 2015. Ngudjolo ansøgte om asyl i 
Nederlandene, men fik afslag. Han blev udvist til DRC den 11. maj 2015. Link 
til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5776118 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Mathieu Chui Ngudjolo var stabschef for FRPI, har politisk indflydelse og 
fortsat kommando over og kontrol med de aktiviteter, der udøves af FRPI- 
styrkerne, en af de væbnede grupper og militser, der er omhandlet i punkt 20 
i resolution 1493 (2003), og som er ansvarlige for våbenhandel i strid med 
våbenembargoen. Ifølge kontoret for FN-generalsekretærens særlige repræsen­
tant for børn i væbnede konflikter var han ansvarlig for rekruttering og brug af 
børn under 15 år i Ituri i 2006. Han blev anholdt af MONUC i oktober 2003 i 
Bunia. DRC's regering overførte ham derefter til Den Internationale Straffe­
domstol den 7. februar 2008. ICC frifandt ham for alle anklagepunkter i 
december 2012, og dommen blev stadfæstet af appelkammeret den 27. februar 
2015. Ngudjolo ansøgte om asyl i Nederlandene, men fik afslag. Han blev udvist 
til DRC den 11. maj 2015. 

21. Floribert Ngabu NJABU 

(alias a) Floribert Njabu Ngabu, b) Floribert Ndjabu, c) Floribert Ngabu 
Ndjabu) 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo, pasnr. OB 0243318. 

Fødselsdato: 23. maj 1971. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: I husarrest i Kinshasa siden marts 2005 på grund af brud på 
menneskerettighederne, der involverede FNI. Overført til Haag den 27. marts 
2011 for at vidne i retssagerne ved ICC mod Germain Katanga og Mathieu 
Ngudjolo. Ansøgte om asyl i Nederlandene i maj 2011. En nederlandsk 
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domstol gav i oktober 2012 afslag på hans asylansøgning. I juli 2014 blev han 
udvist fra Nederlandene til DRC, hvor han blev anholdt. Link til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5776373 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Formand for FNI, en af de væbnede grupper og militser, der er omhandlet i 
punkt 20 i resolution 1493 (2003), og som er involveret i våbenhandel i strid 
med våbenembargoen. I husarrest i Kinshasa siden marts 2005 på grund af brud 
på menneskerettighederne, der involverede FNI. Overført til Haag den 27. marts 
2011 for at vidne i retssagerne ved ICC mod Germain Katanga og Mathieu 
Ngudjolo. Ansøgte om asyl i Nederlandene i maj 2011. En nederlandsk 
domstol gav i oktober 2012 afslag på hans asylansøgning; der kører i øjeblikket 
en appelsag. 

22. Laurent NKUNDA 

(alias: a) Nkunda Mihigo Laurent, b) Laurent Nkunda Bwatare, c) Laurent 
Nkundabatware, d) Laurent Nkunda Mahoro Batware, e) Laurent Nkunda 
Batware, f) Chairman, g) General Nkunda, h) Papa Six) 

Fødselsdato: a) 6. februar 1967, b) 2. februar 1967. 

Fødested: Rutshuru, Nordkivu, Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: Tidligere general i RCD-G. Stifter af National Congress for 
the People's Defense, 2006; højtstående medlem af Rally for Congolese Demo­
cracy-Goma (RCD-G), 1998-2006; officer i Rwandan Patriotic Front (RPF), 
1992-1998. Laurent Nkunda blev arresteret af de rwandiske myndigheder i 
Rwanda i januar 2009 og erstattet som den øverstbefalende for CNDP. Siden 
da har han været under husarrest i Kigali, Rwanda. DRC's regerings anmodning 
om at udlevere Nkunda for forbrydelser begået i det østlige DRC er blevet 
afslået af Rwanda. I 2010 blev Nkundas appel vedrørende ulovlig tilbagehol­
delse afvist af Rwandas domstol i Gisenyi, der afsagde kendelse om, at sagen 
bør undersøges af en militær domstol. Nkundas advokater appellerede sagen til 
Rwandas militærdomstol. Link til INTERPOL-UN Security Council Special 
Notice: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/5270703 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Sluttede sig til andre desertører fra det tidligere RCD-G, der indtog Bukavu i 
maj 2004 med magt. Har taget imod våben uden for FARDC-regi i strid med 
våbenembargoen. Ifølge kontoret for FN-generalsekretærens særlige repræsen­
tant for børn i væbnede konflikter var han i 264 tilfælde ansvarlig for, at tropper, 
der var under hans kommando, rekrutterede og brugte børn i Nordkivu fra 2002 
til 2009. Tidligere general i RCD-G. Stifter af National Congress for the Peop­
le's Defense, 2006; højtstående medlem af Rally for Congolese Democracy- 
Goma (RCD-G), 1998-2006; officer i Rwandan Patriotic Front (RPF), 1992- 
1998. Laurent Nkunda blev arresteret af de rwandiske myndigheder i Rwanda 
i januar 2009 og erstattet som den øverstbefalende for CNDP. Siden da har han 
været under husarrest i Kigali, Rwanda. DRC's regerings anmodning om at 
udlevere Nkunda for forbrydelser begået i det østlige DRC er blevet afslået af 
Rwanda. I 2010 blev Nkundas appel vedrørende ulovlig tilbageholdelse afvist af 
Rwandas domstol i Gisenyi, der afsagde kendelse om, at sagen bør undersøges 
af en militær domstol. Nkundas advokater indledte en procedure ved Rwandas 
militærdomstol. Har bevaret en vis indflydelse på visse dele af CNDP. 
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23. Felicien NSANZUBUKIRE 

(alias: Fred Irakeza) 

Stilling: a) Øverstbefalende på delsektorniveau for FDLR-FOCA, b) oberst i 
FDLR-FOCA. 

Adresse: Sydkivuprovinsen, Den Demokratiske Republik Congo (pr. juni 2016). 

Fødselsdato: 1967. 

Fødested: a) Murama, Kigali, Rwanda, b) Rubungo, Kigali, Rwanda, c) Kinyi­
nya, Kigali, Rwanda. 

Nationalitet: Rwanda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. december 2010. 

Andre oplysninger: Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5269078 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Felicien Nsanzubukire overvågede og koordinerede smuglingen af ammunition 
og våben i hvert fald mellem november 2008 og april 2009 fra Den Forenede 
Republik Tanzania via Tanganyikasøen til FDLR-enheder, der var baseret i 
Uvira- og Fiziområderne i Sydkivu. Pr. januar 2016 var Nsanzubukire øverst­
befalende på delsektorniveau for FDLR-FOCA i Sydkivuprovinsen og havde 
rang af oberst. 

24. Pacifique NTAWUNGUKA 

(alias: a) Pacifique Ntawungula, b) Colonel Omega, c) Nzeri, d) Israel) 

Stilling: a) øverstbefalende for »SONOKI«-sektoren af FDLR-FOCA, b) briga­
degeneral for FDLR-FOCA. 

Adresse: Rutshuruterritoriet, Nordkivu, Den Demokratiske Republik Congo (pr. 
juni 2016). 

Fødselsdato: a) 1. januar 1964, b) ca. 1964. 

Fødested: Gaseke, Gisenyiprovinsen, Rwanda. 

Nationalitet: Rwanda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 3. marts 2009. 

Andre oplysninger: Har gennemgået militær uddannelse i Egypten. Link til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5269021 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Pacifique Ntawunguka var øverstbefalende for FOCA's første division, den 
væbnede afdeling af FDLR. Som militær leder af en udenlandsk væbnet 
gruppe, der opererer i DRC, hindrede han afvæbning og frivillig hjemsendelse 
og genbosættelse af kombattanter i strid med Sikkerhedsrådets resolution 1857 
(2008) OP 4 (b). Ifølge bevismateriale indsamlet af Ekspertgruppen for DRC 
under FN's Sikkerhedsråds Sanktionskomité og omhandlet i rapporten af 
13. februar 2008 er piger, der er kommet tilbage fra FDLR-FOCA, tidligere 
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blevet bortført og seksuelt misbrugt. Siden midten af 2007 har FDLR-FOCA, der 
tidligere rekrutterede drenge i 15-18-årsalderen, tvangsrekrutteret unge fra 10- 
årsalderen. De yngste anvendes derefter til eskorte og de ældre børn som 
soldater på frontlinjen i strid med Sikkerhedsrådets resolution 1857 (2008) 
OP4 (d) og (e). Har gennemgået militær uddannelse i Egypten. 

Pr. medio 2016 var Ntawunguka øverstbefalende for »SONOKI«-sektoren af 
FDLR-FOCA i Nordkivuprovinsen. 

25. James NYAKUNI 

Nationalitet: Uganda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5776374 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Forretningsmæssigt partnerskab med Jérôme Kakwavu, navnlig smugling over 
grænsen mellem DRC og Uganda, herunder mistanke om smugling af våben og 
militært materiel i lastbiler, der ikke er blevet kontrolleret. Overtrædelse af 
våbenembargoen og ydelse af bistand til væbnede grupper og militser, der er 
omhandlet i punkt 20 i resolution 1493 (2003), herunder finansiel støtte, så de 
kan operere militært. 

26. Stanislas NZEYIMANA 

(alias: a) Deogratias Bigaruka Izabayo, b) Izabayo Deo, c) Jules Mateso 
Mlamba, d) Bigaruka, e) Bigurura) 

Stilling: Tidligere næstkommanderende for FDLR-FOCA. 

Fødselsdato: a) 1. januar 1966, b) 28. august 1966, c) ca. 1967. 

Fødested: Mugusa, Butare, Rwanda. 

Nationalitet: Rwanda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 3. marts 2009. 

Andre oplysninger: Forsvandt, mens han var i Tanzania i begyndelsen af 2013. 
Hans opholdssted var pr. juni 2016 ukendt. Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5275373 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Stanislas Nzeyimana var næstkommanderende for FOCA, den væbnede afdeling 
af FDLR. Som militær leder af en udenlandsk væbnet gruppe, der opererer i 
DRC, hindrede han afvæbning og frivillig hjemsendelse og genbosættelse af 
kombattanter i strid med Sikkerhedsrådets resolution 1857 (2008) OP 4 (b). 
Ifølge bevismateriale indsamlet af Ekspertgruppen for DRC under FN's Sikker­
hedsråds Sanktionskomité og omhandlet i rapporten af 13. februar 2008 er piger, 
der er kommet tilbage fra FDLR-FOCA, tidligere blevet bortført og seksuelt 
misbrugt. Siden midten af 2007 har FDLR-FOCA, der tidligere rekrutterede 
drenge i 15-18-årsalderen, tvangsrekrutteret unge fra 10-årsalderen. De yngste 
anvendes derefter til eskorte og de ældre børn som soldater på frontlinjen i strid 
med Sikkerhedsrådets resolution 1857 (2008) OP4 (d) og (e). Nzeyimana 
forsvandt i Tanzania i begyndelsen af 2013, og hans opholdssted var pr. juni 
2016 ukendt. 
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27. Dieudonné OZIA MAZIO 

(alias: a) Ozia Mazio, b) Omari, c) Mr Omari) 

Fødselsdato: 6. juni 1949. 

Fødested: Ariwara, Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: Dieudonné Ozia Mazio menes at være død i Ariwara den 
23. september 2008, mens han var formand for Fédération des entreprises 
congolaises (FEC) i Aruterritoriet. Link til INTERPOL-UN Security Council 
Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5275495 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Finansielle ordninger med Jerome Kakwavu og FAPC og smugling over 
grænsen mellem DRC og Uganda, der skaffer Jerome Kakwavu og hans 
tropper forsyninger og kontanter. Overtrædelse af våbenembargoen, herunder 
bistand til væbnede grupper og militser, der er omhandlet i punkt 20 i resolution 
1493 (2003). Dieudonné Ozia Mazio menes at være død i Ariwara den 
23. september 2008, mens han var formand for Fédération des entreprises 
congolaises (FEC) i Aruterritoriet. 

28. Jean-Marie Lugerero RUNIGA 

(alias: Jean-Marie Rugerero) 

Stilling: Formand for M23. 

Adresse: Rubavu/Mudende, Rwanda. 

Fødselsdato: a) Ca. 1960, b) 9. september 1966. 

Fødested: Bukavu, Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 31. december 2012. 

Andre oplysninger: Rejste ind i Republikken Rwanda den 16. marts 2013. Pr. 
2016 opholdt han sig i Rwanda. Deltog i dannelsen af et nyt congolesisk politisk 
parti i juni 2016, Alliance pour le Salut du Peuple (ASP). Link til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/ 
un/5274633 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Et dokument af 9. juli 2012 undertegnet af M23-leder Sultani Makenga 
udnævnte Runiga til koordinator af den politiske fløj af M23. Ifølge dokumentet 
var Runigas udnævnelse foranlediget af et behov for at synliggøre M23's sag. 
Runiga blev også betegnet som formand for M23 på gruppens websted. Hans 
ledende rolle blev bekræftet af ekspertgruppens rapport fra november 2012, der 
henviser til Runiga som leder af M23. 

I henhold til den endelige rapport af 15. november 2012 fra ekspertgruppen stod 
Runiga i spidsen for en delegation, der rejste til Kampala i Uganda den 29. juli 
2012 for at færdiggøre M23-bevægelsens 21-punktsdagsorden forud for de 
ventede forhandlinger på den internationale konference om De Store Søers 
Område. Ifølge en artikel af 23. november 2012 fra BBC blev M23 dannet, da 
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tidligere medlemmer af CNDP, der var blevet optaget i FARDC, begyndte at 
protestere mod dårlige forhold og dårlig løn samt en ufuldstændig gennemførelse 
af fredsaftalen fra 23. marts 2009 mellem CNDP og DRC, der førte til CNDP's 
optagelse i FARDC. M23 var ifølge IPIS-rapporten fra november 2012 invol­
veret i aktive militære operationer med det formål at overtage kontrollen med 
områder i det østlige DRC. M23 og FARDC kæmpede den 24. og 25. juli 2012 
om kontrollen med flere byer og landsbyer i det østlige DRC. M23 angreb 
FARDC i Rumangabo den 26. juli 2012. M23 fordrev FARDC fra Kibumba 
den 17. november 2012, og M23 tog kontrol over Goma den 20. november 
2012. Ifølge ekspertgruppens rapport fra november 2012 hævder en række 
tidligere kombattanter i M23, at lederne af M23 uden videre henrettede dusinvis 
af børn, der forsøgte at flygte efter at være blevet rekrutteret som børnesoldater i 
M23. Ifølge en rapport af 11. september 2012 fra Human Rights Watch (HRW) 
fortalte en 18-årig rwandisk mand, som flygtede efter at være blevet tvangs­
rekrutteret i Rwanda, til HRW, at han overværede henrettelsen af en 16-årig 
dreng fra sin M23-enhed, der havde forsøgt at flygte i juni. Drengen blev fanget 
og pryglet til døde af M23-oprørere foran de andre rekrutter. En M23-leder, der 
gav ordre til henrettelsen, gav angiveligt de andre rekrutter som forklaring på, at 
drengen var blevet slået ihjel, at »[h]an ville forlade os«. Det fremgår desuden af 
rapporten, at vidner hævdede, at mindst 33 nye rekrutter og andre M23-krigere 
uden videre blev henrettet, da de forsøgte at flygte. Nogle blev bundet og skudt 
foran de andre rekrutter som eksempel på den straf, som de kunne risikere. En 
ung rekrut fortalte HRW, at »[n]år vi var med M23, sagde de, at [vi kunne 
vælge at] blive sammen med dem eller dø. Mange forsøgte at flygte. Mange 
forsøgte at flygte. Nogle blev fundet, og det førte straks til deres død.« 

Runiga rejste ind i Republikken Rwanda den 16. marts 2013 ved Gasizi/Rubavu. 
Runiga opholdt sig medio 2016 i Rwanda. I juni 2016 deltog han i dannelsen af 
det nye congolesiske politiske parti, Alliance pour le Salut du Peuple (ASP). 

▼M33 
29. Ntabo Ntaberi SHEKA 

Stilling: Øverstbefalende, Ndumaforsvaret af Congo, Mayi Mayi Sheka-gruppen. 

Fødselsdato: 4. april 1976. 

Fødested: Walikale, Walikaleterritoriet, Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Adresse: Goma, Nordkivu, Den Demokratiske Republik Congo (i fængsel). 

Dato for FN's opførelse på listen: 28. november 2011. 

Andre oplysninger: Han overgav sig til MONUSCO den 26. juli 2017 og har 
siden været tilbageholdt af de congolesiske myndigheder. Hans retssag for krigs­
forbrydelser, forbrydelser mod menneskeheden og deltagelse i en oprørsbevæ­
gelse begyndte i november 2018 ved militærdomstolen i Goma. Internetlink til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Ntabo Ntaberi Sheka, øverstbefalende i den politiske afdeling af Mayi Mayi 
Sheka, er den politiske leder af en congolesisk bevæbnet gruppe, der hindrer 
afvæbning, demobilisering eller reintegration af kombattanter. Mayi Mayi Sheka 
er en militsgruppe i Congo, der opererer fra baser i Walikaleterritoriet i det 
østlige DRC. Mayi Mayi Sheka-gruppen har udført angreb på miner i det 
østlige DRC, hvilket inkluderer overtagelsen af Bisiyeminerne og afpresning 
af lokale. Ntabo Ntaberi Sheka har også begået alvorlige krænkelser af folke­
retten, bl.a. over for børn. Ntabo Ntaberi Sheka planlagde og gav ordre til en 
række angreb i Walikaleterritoriet fra den 30. juli til den 2. august 2010 for at 
straffe medlemmer af lokalbefolkningen, der var anklaget for at samarbejde med 

▼M23



 

02005R1183 — DA — 01.05.2024 — 043.001 — 32 

de congolesiske regeringsstyrker. Under angrebene blev børn voldtaget og bort­
ført, sat til tvangsarbejde og udsat for grusom, umenneskelig eller nedvær­
digende behandling. Mayi Mayi Sheka-militsgruppen tvangsrekrutterer også 
drenge og tæller i sine rækker børn hvervet via rekrutteringskampagner. 

▼M46 
30. Bosco TAGANDA 

(alias: a) Bosco Ntaganda, b) Bosco Ntagenda, c) General Taganda, d) 
Lydia (da han var en del af APR), e) Terminator, f) Tango Romeo (kalde­
signal), g) Romeo (kaldesignal), h) Major) 

Adresse: Belgien (pr. 14. december 2022). 

Fødselsdato: mellem 1973 og 1974. 

Fødested: Bigogwe, Rwanda. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005 (ændret 13. oktober 2016, 
19. august 2020 og 1. marts 2023). 

Andre oplysninger: Født i Rwanda, flyttede som barn til Nyamitaba, Masisiter­
ritoriet i Nordkivu. Udnævnt til brigadegeneral i FARDC ved præsidentielt 
dekret den 11. december 2004 efter Iturifredsaftalerne. Tidligere stabschef i 
CNDP og blev militær øverstbefalende for CNDP efter anholdelsen af Laurent 
Nkunda i januar 2009. Siden januar 2009 de facto-næstkommanderende for de 
på hinanden følgende anti-FDLR-operationer »Umoja Wetu«, »Kimia II« og 
»Amani Leo« i Nord- og Sydkivu. Rejste ind i Rwanda i marts 2013 og 
overgav sig frivilligt til embedsmændene fra ICC den 22. marts i Kigali. Blev 
overført til ICC i Haag, Nederlandene. Den 9. juni 2014 bekræftede ICC 13 
anklager om krigsforbrydelser og fem anklager om forbrydelser mod menne­
skeheden mod ham; retssagen blev indledt i september 2015. Den 8. juli 2019 
fandt ICC ham skyldig i 18 tilfælde af krigsforbrydelser og forbrydelser mod 
menneskeheden begået i Ituri i 2002-2003. Den 7. november 2019 blev han 
idømt i alt 30 års fængsel. Han har appelleret både dommen og straffen. Den 
30. marts 2021 stadfæstede ICC's appelkammer dommen og straffen. Den 
14. december 2022 blev han overført til Belgien med henblik på straffuldbyr­
delse. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https:// 
www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Individuals 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Bosco Taganda var militær øverstbefalende for UPC/L, har politisk indflydelse 
og fortsat kommando over og kontrol med de aktiviteter, der udøves af UPC/L, 
en af de væbnede grupper og militser, der er omhandlet i punkt 20 i resolution 
1493 (2003), og som er involveret i våbenhandel i strid med våbenembargoen. 
Han blev udnævnt til general i FARDC i december 2004, men afslog at modtage 
forfremmelsen og står derfor fortsat uden for FARDC. Ifølge kontoret for FN- 
generalsekretærens særlige repræsentant for børn i væbnede konflikter var han 
ansvarlig for rekruttering og brug af børn i Ituri i 2002 og 2003 og for 155 
tilfælde af direkte og/eller indirekte ansvar for rekruttering og brug af børn i 
Nordkivu fra 2002 til 2009. Som CNDP-stabschef havde han direkte og indi­
rekte ansvar for Kiwanjamassakren i november 2008. 

Født i Rwanda, flyttede som barn til Nyamitaba i Masisiterritoriet i Nordkivu­
provinsen. Boede i juni 2011 i Goma og ejede store farme i Ngunguområdet i 
Masisiterritoriet i Nordkivuprovinsen. Han blev udnævnt til brigadegeneral i 
FARDC ved præsidentielt dekret den 11. december 2004 efter Iturifredsafta­
lerne. Han var stabschef i CNDP og blev derefter militær øverstbefalende for 
CNDP efter anholdelsen af Laurent Nkunda i januar 2009. I begyndelsen af 
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januar 2009 var han de facto-næstkommanderende for de på hinanden følgende 
anti-FDLR-operationer »Umoja Wetu«, »Kimia II« og »Amani Leo« i Nord- og 
Sydkivuprovinserne. Han rejste ind i Rwanda i marts 2013, overgav sig frivilligt 
til embedsmænd fra ICC den 22. marts i Kigali og blev herefter overført til ICC 
i Haag, Nederlandene. Den 9. juni 2014 bekræftede ICC 13 anklager om krigs­
forbrydelser og fem anklager om forbrydelser mod menneskeheden mod ham. 
Retssagen blev indledt i september 2015. 

▼M23 
31. Innocent ZIMURINDA 

(alias: Zimulinda) 

Stilling: a) Brigadekommandør i M23, rang: oberst, b) Oberst i FARDC. 

Adresse: Rubavu, Mudende. 

Fødselsdato: a) 1. september 1972, b) ca. 1975, c) 16. marts 1972. 

Fødested: a) Ngungu, Masisiterritoriet, Nordkivu, Den Demokratiske Republik 
Congo, b) Masisi, Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. december 2010. 

Andre oplysninger: Integreret i FARDC i 2009 som oberstløjtnant, brigadechef i 
FARDC Kimia II Ops, med base i Ngunguområdet. I juli 2009 blev Zimurinda 
forfremmet til fuldgyldig oberst og blev øverstbefalende for FARDC's sektor i 
Ngungu og senere i Kitchanga i FARDC Kimia II og Amani Leo Operations. 
Selv om Zimurinda ikke forekom i DRC's præsidents bekendtgørelse af 
31. december 2010 om udnævnelse af højtstående officerer i FARDC, fastholdt 
Zimurinda de facto sin kommando over FARDC's 22. sektor i Kitchanga og 
bærer den nyligt tildelte FARDC-rang og -uniform. I december 2010 blev 
rekrutteringsaktiviteter, udført af elementer under Zimurindas kommando, 
fordømt i open source-rapporter. Rejste ind i Republikken Rwanda den 16. marts 
2013. Har siden slutningen af 2014 opholdt sig i Ngomalejren, Rwanda. Link til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/un/5275315 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Ifølge flere kilder gav oberstløjtnant Innocent Zimurinda som en af de øverst­
kommanderende i FARDC's 231. brigade ordrer, der førte til massakren på over 
100 rwandiske flygtninge, overvejende kvinder og børn, under militæropera­
tionen i april 2009 i Shalioområdet. Ekspertgruppen for DRC under FN's Sikker­
hedsråds Sanktionskomité har rapporteret, at førstehåndsvidner har set oberst­
løjtnant Innocent Zimurinda nægte at løslade tre børn fra sin kommando i 
Kalehe den 29. august 2009. Ifølge flere kilder deltog oberstløjtnant Innocent 
Zimurinda inden CNDP's integration i FARDC i en CNDP-operation i november 
2008, der førte til massakren på 89 civile, herunder kvinder og børn, i Kiwan­
jaregionen. 

I marts 2010 påstod 51 menneskerettighedsgrupper, der arbejdede i det østlige 
DRC, at Zimurinda var ansvarlig for flere tilfælde af menneskerettighedskræn­
kelser, bl.a. mord på adskillige civile, herunder kvinder og børn, mellem februar 
2007 og august 2007. Oberstløjtnant Innocent Zimurinda blev i samme klage 
anklaget for at være ansvarlig for voldtægt af et stort antal kvinder og piger. 
Ifølge en erklæring af 21. maj 2010 fra FN-generalsekretærens særlige repræ­
sentant for børn i væbnede konflikter har Innocent Zimurinda været involveret i 
en vilkårlig henrettelse af børnesoldater, bl.a. under operation Kimia II. Ifølge 
samme erklæring har han nægtet FN's mission i DRC (MONUC) adgang til at 
kontrollere, om tropperne bruger mindreårige soldater. Ifølge Ekspertgruppen for 
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DRC under FN's Sikkerhedsråds Sanktionskomité har oberstløjtnant Zimurinda 
direkte og indirekte ansvar for rekruttering af børn og for at bevare børnene i 
tropperne under sin kommando. Integreret i FARDC i 2009 som oberstløjtnant, 
brigadechef i FARDC Kimia II Ops, med base i Ngunguområdet. I juli 2009 
blev Zimurinda forfremmet til fuldgyldig oberst og blev øverstbefalende for 
FARDC's sektor i Ngungu og senere i Kitchanga i FARDC Kimia II og 
Amani Leo Operations. Selv om Zimurinda ikke forekom i DRC's præsidents 
bekendtgørelse af 31. december 2010 om udnævnelse af højtstående officerer i 
FARDC, fastholdt Zimurinda de facto sin kommando over FARDC's 22. sektor i 
Kitchanga og bærer den nyligt tildelte FARDC-rang og -uniform. Han er fortsat 
loyal over for Bosco Ntaganda. I december 2010 blev rekrutteringsaktiviteter, 
udført af elementer under Zimurindas kommando, fordømt i open source-rappor­
ter. Rejste ind i Republikken Rwanda den 16. marts 2013 ved Gasizi/Rubavu. 

▼M26 
32. Muhindo Akili Mundos (alias: a) Charles Muhindo Akili Mundos; b) Akili 

Muhindo; c) Muhindo Mundos) 

Stilling: a) general i de congolesiske væbnede styrker (FARDC), øverstkomman­
derende i den 31. brigade; b) brigadegeneral i FARDC 

Fødselsdato: 10. november 1972 

Fødested: Den Demokratiske Republik Congo 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. februar 2018 

Andre oplysninger: Muhindo Akili Mundos er general i FARDC, øverstkom­
manderende i den 31. brigade. Han blev udnævnt til øverstkommanderende for 
FARDC's operationelle sektor i områderne Beni og Lubero, herunder operation 
Sukola I mod Alliancen af Demokratiske kræfter (ADF) i september 2014. Han 
blev i denne stilling indtil juni 2015. Han er også en trussel mod fred, stabilitet 
og sikkerhed i Den Demokratiske Republik Congo i henhold til UNSCR 2293 
(2016), punkt 7, litra e). 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Begrundelse for opførelse på listen: 

Muhindo Akili Mundos blev opført på listen den 1. februar 2018 i henhold til 
kriterierne i punkt 7, litra e), i resolution 2293 (2016) som bekræftet på ny i 
resolution 2360 (2017). 

Yderligere oplysninger: 

Muhindo Akili Mundos var den øverstbefalende i den congolesiske hær, som 
havde ansvar for militære operationer mod ADF under operation »Sukola I« fra 
august 2014 til juni 2015. FARDC-enheden under Mundos' ledelse undlod at 
gribe ind for at forhindre brud på menneskerettighederne, som blev begået af 
ADF, herunder angreb på civile. Mundos rekrutterede og udstyrede tidligere 
krigere fra lokale væbnede grupper til at deltage i henrettelser uden rettergang 
og massakrer, som blev udført af ADF. 

Mens Mundos var øverstbefalende for FARDC's operation Sukola I, ledede og 
støttede han også en fraktion af en undergruppe til ADF, som er kendt som 
ADF-Mwalika. Under Mundos' kommando begik ADF-Mwalika også angreb 
mod civile. FARDC-krigere under Mundos' befaling ydede yderligere støtte til 
ADF-Mwalika under disse operationer. 

33. Guidon Shimiray Mwissa 

Fødselsdato: 13. marts 1980 

Fødested: Kigoma, Walikale, Den Demokratiske Republik Congo 
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Dato for FN's opførelse på listen: 1. februar 2018 

Andre oplysninger: Afsluttede sekundærtrinnet inden for humanistiske viden­
skaber i Mpofi; sluttede sig som 16-årig til den væbnede gruppe under ledelse 
af She Kasikila; blev medlem af FARDC med Kasikila og blev hans bataljon 
S3; blev såret i 2007 og sluttede sig derefter til Mai Mai Simba under den 
daværende øverstbefalende »Mando«; deltog i dannelsen af NDC i 2008 og 
blev næstkommanderende med ansvar for Aigle Lemabé-brigaden. Han er 
også en trussel mod fred, stabilitet og sikkerhed i Den Demokratiske Republik 
Congo i henhold til UNSCR 2293 (2016), punkt 7, litra g). 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Begrundelse for opførelse på listen: 

Guidon Shimiray Mwissa blev opført på listen den 1. februar 2018 i henhold til 
kriterierne i punkt 7, litra g), i resolution 2293 (2016) som bekræftet på ny i 
resolution 2360 (2017). 

Yderligere oplysninger: 

»General« Guidon Shimiray Mwissa brød ud af Ndumaforsvaret af Congo 
(NDC) og oprettede sin egen gruppe, NDC-R, i 2014. 

NDC-R, som ledes af Guidon Shimiray Mwissa, anvender børnesoldater og 
sendte dem i væbnede konflikter. NDC-R er også under anklage for brud på 
menneskerettighederne i de østlige provinser og for at pålægge ulovlige skatter i 
områder med guldminedrift og anvende indtægterne til at købe våben i strid med 
våbenembargoen mod Den Demokratiske Republik Congo. 

34. Lucien Nzambamwita (alias: André Kalume) 

Fødselsdato: 1966 

Fødested: Enheden Nyagitabire, Ruvunesektoren, Kinyamikommunen, Byumba­
præfekturet, Rwanda 

Nationalitet: Rwanda 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. februar 2018 

Andre oplysninger: Han er en trussel mod fred, stabilitet og sikkerhed i Den 
Demokratiske Republik Congo i henhold til UNSCR 2293 (2016), punkt 7, 
litra j). 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Begrundelse for opførelse på listen: 

Lucien Nzambamwita blev opført på listen den 1. februar 2018 i henhold til 
kriterierne i punkt 7, litra j), i resolution 2293 (2016) som bekræftet på ny i 
resolution 2360 (2017). 

Yderligere oplysninger: 

Lucien Nzambamwita (alias André Kalume) er militær leder af Force Démo­
cratique de la Libération du Rwanda (FDLR), der opererer i Den Demokratiske 
Republik Congo, og som underminerer fred, sikkerhed og stabilitet i Den Demo­
kratiske Republik Congo og er ansvarlig for brud på menneskerettighederne, 
herunder angreb mod og drab på civile. FDLR blev pålagt sanktioner af 
1533-komitéen den 31. december 2012. 

35. Gédéon Kyungu Mutanga Wa Bafunkwa Kanonga 

Stilling: Oprørsleder i Katanga 

Fødselsdato: 1974 

Fødested: Manonoterritoriet, Katangaprovinsen (den nuværende Tanganyikapro­
vins) 
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Dato for FN's opførelse på listen: 1. februar 2018 

Andre oplysninger: Gédéon Kyungu tilhører den etniske gruppe Balubakat. Efter 
at have afsluttet grundskolen i Likasi og sekundærtrinnet i Manono tog han en 
eksamen i pædagogik. I 1999 sluttede han sig til Maï Maï-bevægelsen og ledede 
fra 2003 en af de mest aktive grupper i Katangaprovinsen. I 2006 besøgte han 
FN's fredsbevarende styrker for at blive en del af afvæbnings-, demobiliserings- 
og reintegrationsprocessen. Han flygtede fra fængslet i 2011 og overgav sig i 
oktober 2016. Han er en trussel mod fred, stabilitet og sikkerhed i Den Demo­
kratiske Republik Congo i henhold til UNSCR 2293 (2016), punkt 7, litra e). 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Begrundelse for opførelse på listen: 

Gédéon Kyungu Mutanga Wa Bafunkwa Kanonga blev opført på listen den 
1. februar 2018 i henhold til kriterierne i punkt 7, litra e), i resolution 2293 
(2016) som bekræftet på ny i resolution 2360 (2017). 

Yderligere oplysninger: 

Idet han var leder af Bakata Katangamilitsen (alias Kata Katanga) mellem 2011 
og 2014, var Gédéon Kyungu Mutanga involveret i alvorlige brud på menne­
skerettighederne, såsom drab og angreb på civile, navnlig i landdistrikter i 
Katangaprovinsen. Som øverstbefalende for den væbnede gruppe Bakata 
Katanga, som er skyldig i alvorlige brud på menneskerettighederne og krigs­
forbrydelser, herunder angreb på civile, i den sydøstlige del af Den Demokra­
tiske Republik Congo, er Gédéon Kyungu Mutanga derfor en trussel mod fred, 
stabilitet og sikkerhed i Den Demokratiske Republik Congo. 

▼M31 
36. Seka BALUKU (alias af mindre god kvalitet: a) Mzee Kajaju, b) Musa, c) 

Lumu, d) Lumonde) 

Udpegning: Øverste leder af Alliancen af Demokratiske kræfter (ADF). 

Fødselsdato: ca. 1977. 

Nationalitet: Uganda. 

Adresse: Det seneste kendte sted er Kajuju-lejren i Medina II, Beniterritoriet, 
Nordkivu, Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 6. februar 2020. 

Andre oplysninger: Baluku, der har været medlem af ADF i mange år, var 
tidligere næstkommanderende efter stifteren af ADF, Jamil Mukulu, indtil han 
overtog efter FARDC's militæroperation Sukola I i 2014. 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Begrundelse for opførelse på listen: 

Seka Baluku blev opført på listen den 6. februar 2020 i henhold til punkt 7 i 
resolution 2293 (2016) på grund af sin deltagelse i eller ydelse af støtte til 
handlinger, der underminerer freden, stabiliteten og sikkerheden i Den Central­
afrikanske Republik (DRC). 

Yderligere oplysninger: 

Øverste leder af ADF. Som nævnt i flere rapporter fra ekspertgruppen 
vedrørende DRC (S/2015/19, S/2015/797, S/2016/1102, S/2017/672, S/2018/531, 
S/2019/469, S/2019/974) har Seka Baluku udført, planlagt og/eller ledet 
gentagne angreb, drab og lemlæstelser, voldtægter og anden seksuel vold, bort­
førelser af civile, herunder børn, samt angreb på sundhedsfaciliteter, navnlig i 
Mamove, Beniterritoriet, den 12. og 24. februar 2019, samt den fortsatte rekrut­
tering og brug af børn under angreb og til tvangsarbejde i Beniterritoriet i DRC 
siden mindst 2015. 
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37. Bernard Maheshe BYAMUNGU 

(alias: Tiger One) 

Stilling: a) brigadegeneral, b) næstkommanderende for operationer og efterret­
ninger for M23. 

Fødselsdato: 10. oktober 1974. 

Fødested: Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Adresse: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 25. oktober 2023. 

Andre oplysninger: opført på listen i henhold til punkt 7, litra c) og h), i reso­
lution 2293 (2016) som værende »politisk og militær leder af congolesiske 
militser, herunder dem, der modtager støtte fra uden for DRC, og som forhindrer 
deres kombattanter i at deltage i afvæbnings-, demobiliserings- og reintegra­
tionsprocessen«, og som en, der »handler på vegne af eller efter instruks fra 
en udpeget fysisk person eller enhed eller handler på vegne af eller efter instruks 
fra en enhed, der ejes eller kontrolleres af en udpeget fysisk person eller enhed«, 
som bekræftet ved punkt 2 i resolution 2688 (2023). Som leder af M23 er han 
involveret i at udbrede og støtte den væbnede gruppes aktiviteter. I januar 2023 
blev han forfremmet til brigadegeneral for Congos Revolutionære Hær, M23's 
væbnede gren. Han blev derefter udnævnt til stabschef og stedfortræder for 
Sultani Makenga og har siden da godkendt planlægningen af alle M23-opera­
tioner i DRC. De congolesiske myndigheder har udstedt en arrestordre på ham. 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Begrundelse for opførelse på listen: Bernard Maheshe BYAMUNGU blev opført 
på listen den 25. oktober 2023 i henhold til punkt 7, litra c) og h), i resolution 
2293 (2016) som bekræftet ved punkt 2 i resolution 2688 (2023): Han har 
deltaget og deltager stadig i handlinger, der underminerer freden og sikkerheden 
i DRC. Han er militær leder af en congolesisk milits, der modtog støtte fra uden 
for DRC, og som hindrer afvæbnings- og reintegrationsprocessen. Bernard 
Maheshe BYAMUNGU leder M23, en udpeget enhed. 

Yderligere oplysninger: Bernard Maheshe BYAMUNGU har konsekvent og 
gentagne gange misbrugt sin magt i ledende militære roller i flere væbnede 
grupper til at begå menneskerettighedsovertrædelser i DRC. Bernard Maheshe 
BYAMUNGU var højtstående militær øverstbefalende for RCD-Goma's 8. 
brigade. I den periode planlagde og ledede han grusomheder i Kindu, herunder 
offentlige udenretslige henrettelser af tre soldater på gaden i Kindu. Han var 
senere ansvarlig for et stort antal opportunistiske drab på civile i Kivu, som 
udgør brud på menneskerettighederne. I hvert fald siden 2012 har Bernard 
Maheshe BYAMUNGU været tilknyttet og leder af enheden M23, der er 
omfattet af restriktive foranstaltninger. Siden oktober 2022 har Bernard 
Maheshe BYAMUNGU været næstkommanderende for operationer og efterret­
ninger for M23, som begik grusomheder mod civile i bl.a. Kishishe den 
29. november 2022. 
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38. Protogène RUVUGAYIMIKORE 

(alias: a) Ruhinda, b) Gaby Ruhinda, c) Zorro Midende, d) Gatokarakura) 

Stilling: øverstbefalende for FDLR's specialenhed, »Commando de recherche et 
d'action en profondeur« (»CRAP«), nu kaldet Maccabe. 

Fødselsdato: a) 1968, b) 1969, c) 1970. 

Fødested: a) enheden Karandaryi, Mwiyanikesektoren, Karagokommunen, Gise­
nyipræfekturet, Rwanda, b) Nyabihudistriktet, den vestlige provins, Rwanda. 

Adresse: Nyiragongo, Nordkivu, Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 25. oktober 2023. 

Andre oplysninger: opført på listen i henhold til punkt 7, litra b), e) og h), 
i resolution 2293 (2016) som værende »politisk og militær leder af udenlandske 
væbnede grupper, der opererer i Den Demokratiske Republik Congo, og som 
hindrer afvæbning og frivillig hjemsendelse eller genbosættelse af kombattanter, 
der tilhører sådanne grupper«, »involveret i udførelse af handlinger i Den Demo­
kratiske Republik Congo, der udgør krænkelser eller overtrædelser af menne­
skerettighederne, eller som krænker den humanitære folkeret, herunder handlin­
ger, der involverer overgreb mod civile, herunder drab og lemlæstelse, voldtægt 
og anden seksuel vold, bortførelse, tvangsfordrivelse og angreb på skoler og 
hospitaler«, og som en, der »handler på vegne af eller efter instruks fra en 
udpeget fysisk person eller enhed eller handler på vegne af eller efter instruks 
fra en enhed, der ejes eller kontrolleres af en udpeget fysisk person eller enhed«, 
som bekræftet ved punkt 2 i resolution 2688 (2023). Som FDLR-leder har han 
reelt kommandoen over og kontrollen med denne gruppes kombattanter. 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Begrundelse for opførelse på listen: Protogène RUVUGAYIMIKORE blev 
opført på listen den 25. oktober 2023 i henhold til punkt 7, litra b), e) og h), 
i resolution 2293 (2016) som bekræftet ved punkt 2 i resolution 2688 (2023). 

Protogène RUVUGAYIMIKORE er involveret i planlægning, ledelse eller 
udførelse af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser eller overtrædelser af 
menneskerettighederne i Den Demokratiske Republik Congo. Han er også 
ansvarlig for at holde gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usikkerheden 
i DRC. 

Protogène RUVUGAYIMIKORE leder en FDLR-enhed, der er omfattet af 
restriktive foranstaltninger, og handler på vegne af udpegede fysiske personer. 

Yderligere oplysninger: Protogène RUVUGAYIMIKORE er leder i Forces 
Démocratiques de Libération du Rwanda — Forces Combattantes Abacunguzi 
(FDLR-FOCA), en ikkestatslig væbnet gruppe, der opererer i det østlige DRC. 
Han leder FDLR-FOCA's specialenhed »Commando de recherche et d'action 
en profondeur« (CRAP) (nu kaldet Maccabe). I hvert fald siden 2023 har 
FDLR-FOCA aktivt rekrutteret og trænet nye kombattanter for at styrke 
Protogène RUVUGAYIMIKOREs specialenhed. 

I sin stilling i FDLR-FOCA er Protogène RUVUGAYIMIKORE involveret 
i planlægning, ledelse eller udførelse af handlinger, der udgør alvorlige kræn­
kelser eller overtrædelser af menneskerettighederne i DRC. Han er også 
ansvarlig for at holde gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usikkerheden 
i DRC. Protogène RUVUGAYIMIKORE fører tilsyn med træning og rekrutte­
ring af kombattanter til en udpeget enhed og arbejder direkte sammen med 
personer, der er omfattet af restriktive foranstaltninger, nemlig »generalløjtnant« 
GASTON IYAMUREMYE og »general« PACIFIQUE NTAWUNGUKA. 
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39. Apollinaire HAKIZIMANA 

(alias: a) AMIKWE LEPIC b) LE POÈTE, c) ADONIA) 

Stilling: a) generalløjtnant, b) forsvarskommandør for Forces Démocratiques de 
Libération du Rwanda — Forces Combattantes Abacunguzi (FDLR-FOCA). 

Fødselsdato: 1964. 

Dato for FN's opførelse på listen: 20. februar 2024. 

Andre oplysninger: opført på listen i henhold til punkt 7, litra b), e) og h), 
i resolution 2293 (2016) som værende »politisk og militær leder af udenlandske 
væbnede grupper, der opererer i Den Demokratiske Republik Congo, og som 
hindrer afvæbning og frivillig hjemsendelse eller genbosættelse af kombattanter, 
der tilhører sådanne grupper«, »involveret i planlægning, ledelse eller udførelse 
af handlinger i Den Demokratiske Republik Congo, der udgør krænkelser eller 
overtrædelser af menneskerettighederne, eller som krænker den humanitære 
folkeret, herunder handlinger, der involverer overgreb mod civile, herunder 
drab og lemlæstelse, voldtægt og anden seksuel vold, bortførelse, tvangsfordri­
velse og angreb på skoler og hospitaler«, og som en, der »handler på vegne af 
eller efter instruks fra en udpeget fysisk person eller enhed eller handler på 
vegne af eller efter instruks fra en enhed, der ejes eller kontrolleres af en 
udpeget fysisk person eller enhed«, som forlænget ved resolution 2688 (2023). 
Som militær leder af FDLR-FOCA er Apollinaire HAKIZIMANA involveret i at 
udbrede og støtte gruppens aktiviteter. 

»Forces Démocratiques de Libération du Rwanda-Forces Combattantes Abacun­
guzi« (FDLR-FOCA), en ikkestatslig væbnet gruppe, der opererer i det østlige 
DRC, holder gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usikkerheden i DRC 
og er ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne i landet, 
herunder drab på civile og alvorlige krænkelser såsom voldtægter og andre 
former for seksuel vold og bortførelse, herunder mod børn. FDLR-FOCA 
ledes af personer, der er omfattet af restriktive foranstaltninger, nemlig »gene­
ralløjtnant« Gaston Iyamuremye, alias Rumuli eller Victor Byiringiro, og »gene­
ral« Pacifique Ntawunguka, alias Omegam. 

Som leder af FDLR-FOCA er Apollinaire HAKIZIMANA involveret i planlæg­
ning, ledelse eller udførelse af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser eller 
overtrædelser af menneskerettighederne i DRC. Han er også ansvarlig for at 
holde gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usikkerheden i DRC. Som 
generalløjtnant og forsvarskommissær for FDLR-FOCA leder Apollinaire 
HAKIZIMANA en udpeget enhed sammen med udpegede fysiske personer. 

40. Ahmad Mahmood HASSAN 

(alias: a) Ahmed Mahamud Hassan ALIYANI, b) Ahmad Mahmoud 
HASSAN, c) Ahmad Mahamood HASSAN, d) Ahmed Mahmoud 
HASSAN, e) Abu WAQAS, f) SAINT JOYAGE, g) JUNDI, h) ABWA­
KASI, i) ABUWAKAS, j) MURABU, k) MARABOU, l) MWARABU, m) 
LEBLANC) 

Stilling: a) generalløjtnant, b) højtstående leder af Alliancen af Demokratiske 
kræfter (ADF). 

Fødselsdato: a) 21. juli 1997, b) 1993. 

Nationalitet: Den Forenede Republik Tanzania. 

Pasnummer: a) Den Forenede Republik Tanzania, AB850901, udløber 
11. december 2026, b) Den Forenede Republik Tanzania, AB187304 (udløb 
28. november 2016). 
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Adresse: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 20. februar 2024. 

Andre oplysninger: Ahmad Mahmood HASSAN blev opført på listen den 
20. februar 2024 i henhold til punkt 7, litra b), e) og h), i resolution 2293 (2016) 
og punkt 3 i resolution 2641 (2022), som bekræftet ved punkt 2 i resolution 
2688 (2023). Ahmad Mahmood HASSAN leder en enhed, der er omfattet af 
restriktive foranstaltninger, og en udenlandsk væbnet gruppe, der opererer 
i DRC: Alliancen af Demokratiske kræfter (ADF). Som ADF-leder har 
Ahmad Mahmood HASSAN reelt kommandoen over og kontrollen med grup­
pens kombattanter. Ahmad Mahmood HASSAN er involveret i planlægning, 
ledelse eller udførelse af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser eller over­
trædelser af menneskerettighederne i Den Demokratiske Republik Congo. Han 
er også ansvarlig for at holde gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og 
usikkerheden i DRC. Ahmad Mahmood HASSAN er involveret i produktion 
og fremstilling af improviserede eksplosive anordninger i DRC såvel som i at 
planlægge, bestille, medvirke og tilskynde til eller på anden måde bistå i forbin­
delse med angreb i DRC. 

Med hensyn til punkt 7, litra b), i resolution 2293 (2016): I den endelige 2021- 
rapport fra FN's ekspertgruppe vedrørende DRC fastslås det, at Ahmad 
Mahmood HASSAN som »leder af en lejr i Irungu/Mwalika modtog nye rekrut­
ter, som han gav militær træning og ideologisk uddannelse«. Han er derfor også 
ansvarlig for at holde gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usikkerheden 
i DRC. 

Med hensyn til punkt 7, litra e), i resolution 2293 (2016): Ahmad Mahmood 
HASSAN har været direkte involveret i planlægningen og gennemførelsen af 
ADF-angreb, herunder et angreb den 16. juni 2023 på Lhubiriha Secondary 
School i Uganda, et bombeattentat i den lille by Kasindi (Beniområdet) den 
15. januar 2023 og et bombeangreb i Goma den 7. april 2022, hvor seks 
personer blev dræbt og 16 andre såret. 

Ahmad Mahmood HASSAN er en af hovedsponsorerne for angrebene på 
Ugandas område: Mpondwe den 16. juni 2023 (42 civile dræbt) og Queen 
Elizabeth National Park den 17. oktober 2023 (tre civile dræbt). Ifølge congo­
lesiske og ugandiske kilder trænede og ledede han direkte de kommandoenheder, 
der udførte angrebene i Uganda fra DRC, herunder ADF's øverstbefalende 
MUSA KAMUSI. Ahmad Mahmood HASSAN har sammen med den højtstå­
ende embedsmand MEDDIE NKALUBO siden 2023 stået i spidsen for store 
ADF-planlagte angreb på Ugandas territorium. 

Om aftenen den 7. april 2022 skete der en eksplosion på en bar i Mabanga Sud- 
kvarteret i Goma, også kendt som militærlejren Katindo. Seks personer blev 
dræbt og mindst 16 såret. Bevismateriale indsamlet på stedet af FN's ekspert­
gruppe, som blev bekræftet af FARDC-kilder, retsmedicinere, vidneudsagn og 
ADF-kilder, viste, at eksplosionen var udløst af en eksplosiv vest båret af en 
kvinde, der blev dræbt under angrebet. Tre ADF-samarbejdspartnere og tre 
efterretningskilder rapporterede, at angrebet var planlagt af ADF ved hjælp af 
dets samarbejdsnetværk i Goma. Mindst tre personer, der blev identificeret som 
»Hassan«, »Yusuf« og »Masika«, indgik i ADF-netværket i Goma og havde 
modtaget instrukser fra Meddie Nkalubo og Abwakasi (HASSAN). Dette angreb 
var det første dokumenterede ADF-angreb i Goma med en improviseret 
eksplosiv anordning. 

Af den endelige 2023-rapport fra FN's ekspertgruppe vedrørende DRC fremgår 
det også, at HASSAN »var den person, der traf den endelige afgørelse 
vedrørende sted og datoer for IED-angreb, og at han krævede, at angrebene 
skulle forårsage flest mulige ofre«. I kraft af sin højtstående lederstilling 
i ADF og sin direkte medvirken til planlægning og udførelse af ADF-angreb 
er Ahmad Mahmood HASSAN derfor involveret i planlægning, ledelse eller 
udførelse af handlinger i DRC, der udgør krænkelser eller overtrædelser af 
menneskerettighederne. 
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Med hensyn til punkt 7, litra h), i resolution 2293 (2016): I den endelige 2021- 
rapport fra FN's ekspertgruppe vedrørende DRC fastslås det, at Ahmad 
Mahmood HASSAN som »leder af en lejr i Irungu/Mwalika modtog nye rekrut­
ter, som han gav militær træning og ideologisk uddannelse«. Han handler derfor 
på vegne af ADF. 

Med hensyn til punkt 3 i resolution 2641 (2022): I den endelige 2021-rapport fra 
FN's ekspertgruppe fastslås det, at Ahmad Mahmood HASSAN var »ansvarlig 
for at bygge flest IED'er for ADF og for våbenlageret i sin lejr«. Den endelige 
2023-rapport fra FN's ekspertgruppe vedrørende DRC indeholder også nærmere 
oplysninger om en række bomber, som Ahmad Mahmood HASSAN har bygget, 
herunder den IED, som eksploderede på et tætbefolket marked den 25. januar 
2023 i Beni. Ahmad Mahmood HASSAN er involveret i produktion og frem­
stilling af improviserede eksplosive anordninger i DRC. Af denne endelige 
2023-rapport fremgår det også, at Ahmad Mahmood HASSAN »var den 
person, der traf den endelige afgørelse vedrørende sted og datoer for IED- 
angreb, og at han krævede, at angrebene skulle forårsage flest mulige ofre«. 
I kraft af sin højtstående lederstilling i ADF og sin direkte deltagelse i planlæg­
ning og udførelse af ADF-angreb er Ahmad Mahmood HASSAN derfor invol­
veret i at give i opdrag, planlægge, bestille, medvirke og tilskynde til eller på 
anden måde bistå i forbindelse med angreb i DRC med improviserede eksplosive 
anordninger. 

41. Michel RUKUNDA 

(alias: MAKANIKA) 

Stilling: øverstbefalende for og militær leder af den væbnede gruppe Twirwa­
neho. 

Fødselsdato: 12. september 1974. 

Fødested: Minembwe, Sydkivu, Den Demokratiske Republik Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Adresse: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 20. februar 2024. 

Andre oplysninger: opført på listen i henhold til punkt 7, litra c), d) og e), 
i resolution 2293 (2016) som værende »politisk og militær leder af congolesiske 
militser, herunder dem, der modtager støtte fra uden for DRC, og som forhindrer 
deres kombattanter i at deltage i afvæbnings-, demobiliserings- og reintegra­
tionsprocesser«; »rekruttere eller anvende børn i væbnede konflikter i DRC 
i strid med gældende folkeret«; »involveret i planlægning, ledelse eller udførelse 
af handlinger i DRC, der udgør krænkelser eller overtrædelser af menneskeret­
tighederne, eller som krænker den humanitære folkeret, alt efter hvad der er 
relevant, herunder handlinger, der involverer overgreb mod civile, herunder drab 
og lemlæstelse, voldtægt og anden seksuel vold, bortførelse, tvangsfordrivelse og 
angreb på skoler og hospitaler«, og som én, der »handler på vegne af eller efter 
instruks fra en udpeget fysisk person eller enhed eller handler på vegne af eller 
efter instruks fra en enhed, der ejes eller kontrolleres af en udpeget fysisk person 
eller enhed,« som forlænget ved resolution 2688 (2023). Som militær leder af en 
væbnet congolesisk milits er Michel RUKUNDA involveret i at udbrede og 
støtte gruppens aktiviteter. 

Michel RUKUNDA er øverstbefalende for og den øverste militære leder af den 
væbnede gruppe Twirwaneho, der er aktiv i Sydkivu. Under hans kommando 
rekrutterer denne gruppe børn helt ned til 12 år til aktiv deltagelse i fjendtlighe­
der, herunder som vagter, bevæbnet personlig eskorte for Michel RUKUNDA og 
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kombattanter. Der er rekrutteret børn, herunder med tvang, nærmest udeluk­
kende fra banyamulengefolket. Under Michel RUKUNDAs ledelse af Twirwa­
neho har den væbnede gruppe dræbt og straffet civile for at nægte at tilslutte sig 
eller tillade deres børn at tilslutte sig gruppen. 

42. Mohamed Ali NKALUBO 

(alias: a) Meddie NKALUBO, b) Meddie LEE, c) KASIBANTE, d) Abou 
SHAUKAN, e) DEFENDER, f) PUNNY BOY, g) Abdul JIHAD, h) Abu 
SHAUKAN, i) PUNISHER) 

Stilling: Alliancen af Demokratiske kræfters (ADF's) højtstående leder for opera­
tioner/organisation/støtte samt kommunikation og propaganda. 

Fødselsdato: a) 1987, b) 1988, c) 1991, d) 1992, e) 1993. 

Fødested: Kampala, Uganda. 

Nationalitet: Uganda. 

Adresse: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 20. februar 2024. 

Andre oplysninger: opført på listen i henhold til punkt 7, litra b), d), e) og h), 
i resolution 2293 (2016) som bekræftet ved punkt 2 i resolution 2688 (2023): 
Mohamed Ali NKALUBO har deltaget og deltager stadig i handlinger, der udgør 
alvorlige krænkelser eller overtrædelser af menneskerettighederne i DRC og 
underminerer freden og sikkerheden i DRC. Mohamed Ali NKALUBO spiller 
en vigtig rolle i den væbnede gruppe, ADF, som er en udpeget enhed. Som 
højtstående leder i ADF er han medansvarlig for forbrydelser begået af ADF 
(drab, bortførelse, plyndringer, rekruttering af børnesoldater, seksuelt misbrug 
samt ulovlig handel, minedrift, beskatning og våbenspredning) og er ansvarlig 
for at retfærdiggøre gruppens gentagne og bevidste angreb på civile i Ituri og 
Nordkivu. Han blev også identificeret som den person, der er ansvarlig for 
fremstilling af våben for ADF og ADF's tilnærmelse til ISIL/Islamisk Stat 
helt tilbage i 2017. 

Mohamed Ali NKALUBO har konsekvent og gentagne gange misbrugt sin magt 
som militær leder af ADF, som er underlagt sanktioner, og derved undermineret 
freden og sikkerheden i DRC og misbrugt menneskerettighederne i DRC. Han 
planlagde eller deltog i planlægningen af flere angreb på DRC's område. Den 
15. januar 2023 detonerede en eksplosiv anordning fra ADF i pinsekirken 
i Kasindi, 56 km sydøst for Beni (Nordkivuprovinsen). Eksplosionen, som 
skete under en gudstjeneste, dræbte mindst 13 civile og sårede over 76 andre 
personer. Den 2. og 3. april 2023 gennemførte ADF en række angreb, hvor 
mindst 31 civile blev dræbt nær grænsen til områderne Mambasa og Irumu 
(Ituriprovinsen). Den 7. april 2023 lokkede ADF-enheder mindst 24 civile, 
herunder 14 mænd og ti kvinder, i baghold og dræbte dem i landsbyen Musam­
daba nær Enebuela, 25 km nordvest for Beni. Den 11. april 2023 blev en 
MONUSCO-patrulje, der reagerede på et rapporteret angreb i Mabelenga (Ituri­
provinsen), lokket i baghold af ADF-enheder. Som koordinator for ADF's 
eksterne operationer koordinerer Mohamed Ali NKALUBO ADF's logistik og 
menneskesmuglernetværk. Mohamed Ali NKALUBO har siden 2021 overført 
midler til ADF's agenter til støtte for operationer i De Store Søers Område. Som 
gruppens primære producent af eksplosive anordninger trænede han den selv­
mordsbomber, der gennemførte angrebet den 7. april 2022 i Katindo. Mohamed 
Ali NKALUBO anførte også angrebet den 23. oktober 2021 på en restaurant 
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i Kampala, Uganda, som var kendt for ofte at få besøg af ugandiske embeds­
mænd. Han var også direkte involveret i et angrebsforsøg i Rwanda i august og 
september 2021. Han er nært knyttet til den tanzaniske statsborger, Ahmed 
Mahmoud HASSAS alias ABU WAKAS eller ABWAKASI, en af hovedspon­
sorerne for angrebene på Ugandas område den 16. juni 2023 i Mpondwe og den 
17. oktober 2023 i Queen Elizabeth Park. 

Hans navn fremgår af den endelige 2023-rapport fra FN's ekspertgruppe 
vedrørende DRC. 

43. William Amuri YAKUTUMBA 

(alias: YAKUTUMBA) 

Stilling: a) generalsekretær for og leder af Coalition Nationale du Peuple pour la 
Souverainité du Congo (CNPSC) (indtil februar 2023), b) stifter og leder af 
MAI-MAI YAKUTUMBA. 

Fødselsdato: a) 1970, b) 1972. 

Fødested: Lunbondja, Fiziområdet, Sydkivu, Den Demokratiske Republik 
Congo. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 20. februar 2024. 

Andre oplysninger: opført på listen i henhold til punkt 7, litra c), d), e) og g), 
i resolution 2293 (2016) som bekræftet ved punkt 2 i resolution 2688 (2023): 
William Amuri YAKUTUMBA har deltaget og deltager stadig i handlinger, der 
udgør alvorlige krænkelser eller overtrædelser af menneskerettighederne i DRC 
og underminerer freden og sikkerheden i DRC. 

William Amuri Yakutumba har konsekvent og gentagne gange misbrugt sin 
magt i ledende militære roller i MAI MAI YAKUTUMBA-militsen til at under­
minere freden og sikkerheden i DRC, herunder gennem ulovlig handel med og 
udvinding af naturressourcer, og til at misbruge menneskerettighederne i DRC, 
herunder voldtægt, massevoldtægt og andre former for seksuel og kønsbaseret 
vold. Han planlagde eller deltog i planlægningen af flere angreb på DRC's 
område i Syd- og Nordkivuprovinsen. Siden 2021 har MAI MAI-koalitionen 
sammen med den væbnede gruppe Twirwaneho deltaget i sammenstød og 
angrebet civile fra banyamulengefolket. I oktober 2021 blev der indledt flere 
angreb i landsbyer omkring Bibokoboko, hvor cirka 30 civile fra banyamulen­
gefolket, herunder kvinder og børn, blev dræbt, hvilket førte til massefordrivelse. 
I 2021 overtog MAI MAI YAKUTUMBA-militsen kontrollen over guldminerne 
Makungu, Kuwa og Mitondo, som ligger omkring byen Misisi, og produktionen 
af og handelen med guld herfra. I februar 2023 blev William Amuri YAKU­
TUMBA afskediget fra CNPSC's ledelse på grund af uoverensstemmelser med 
koalitionens politiske ledelse, da han ensidigt besluttede at lade sig overføre til 
Nordkivu og kæmpe mod M23. 

Hans navn fremgår af den endelige 2023-rapport fra FN's ekspertgruppe 
vedrørende DRC (jf. bilag 73: Følgerne af M23-krisen for Sydkivu). 

44. Willy NGOMA 

Stilling: a) major, b) militær talsperson for M23. 

Fødselsdato: 1974. 

Nationalitet: Den Demokratiske Republik Congo. 
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Adresse: Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 20. februar 2024. 

Andre oplysninger: opført på listen i henhold til punkt 7, litra c), e) og h), 
i resolution 2293 (2016) som bekræftet ved punkt 2 i resolution 2688 (2023): 
Willy NGOMA har deltaget og deltager stadig i handlinger, der underminerer 
freden og sikkerheden i DRC. Han er militær leder af og talsperson for M23, en 
congolesisk milits, der modtog støtte fra uden for DRC, og som hindrer afvæb­
nings- og reintegrationsprocesser. Willy NGOMA spiller en vigtig rolle i en 
udpeget enhed. 

Willy NGOMA har konsekvent og gentagne gange misbrugt sin magt i ledende 
militære roller i enheden M23, som er underlagt sanktioner, til at underminere 
freden og sikkerheden i DRC. 

Willy NGOMA har været militær talsperson for den sanktionerede enhed M23. 
Som militær talsperson for M23 er han medansvarlig for forbrydelser begået af 
M23 (drab, bortførelse, plyndringer, rekruttering af børnesoldater, seksuelt 
misbrug samt ulovlig handel, minedrift, beskatning og våbenspredning) og er 
direkte ansvarlig for at have retfærdiggjort og kommunikeret om de gentagne 
M23-angreb i det østlige DRC. 

Hans navn fremgår af den endelige 2023-rapport fra FN's ekspertgruppe 
vedrørende DRC (jf. bl.a. bilag 25: M23's ledelse og struktur, bilag 26: Yder­
ligere oplysninger om M23's våben og militære udstyr). 

▼M23 
b) Liste over enheder, der er omhandlet i artikel 2 og 2a. 

▼M33 

1. ADF (ALLIANCEN AF DEMOKRATISKE KRÆFTER) 

(alias: a) Forces Démocratiques Alliées-Armée Nationale de Libération de 
l'Ouganda, b) ADF/NALU, c) NALU) 

Adresse: Nordkivuprovinsen, Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 30. juni 2014. 

Andre oplysninger: Stifteren og lederen af ADF, Jamil Mukulu, blev anholdt i 
april 2015 i Dar es Salaam i Tanzania. Han blev herefter udleveret til Kampala i 
Uganda i juli 2015. Pr. juni 2016 var Mukulu angiveligt i politiets varetægt i 
afventning af retssagen mod ham. Seka Baluku efterfulgte Jamil Mukulu som 
den øverste leder af ADF. Som nævnt i flere rapporter fra FN's ekspertgruppe 
vedrørende DRC (S/2015/19, S/2015/797, S/2016/1102, S/2017/672, S/2018/531, 
S/2019/469, S/2019/974, S/2020/482) har ADF, også under Seka Balukus leder­
skab, fortsat udført gentagne angreb, drab og lemlæstelser, voldtægter og anden 
seksuel vold, bortførelser af civile, herunder børn, samt angreb på landsbyer og 
sundhedsfaciliteter, navnlig i Mamove, Beniterritoriet, den 12. og 24. februar 
2019, og Mantumbi, Beniterritoriet, den 5. december 2019 og den 30. januar 
2020, samt den fortsatte rekruttering og brug af børn under angreb og til tvangs­
arbejde i Beniterritoriet i DRC siden mindst 2015. Internetlink til INTERPOL- 
UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/How-we-work/ 
Notices/View-UN-Notices-Entities 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Alliancen af Demokratiske Kræfter (»ADF«) blev oprettet i 1995 og holder til i 
det bjergrige grænseområde mellem DRC og Uganda. Ifølge den endelige 
rapport fra 2013 fra FN's Ekspertgruppe vedrørende Den Demokratiske Republik 
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Congo, der citerer embedsmænd fra Uganda og FN-kilder, skønnede man i 2013, 
at ADF havde en anslået styrke på mellem 1 200 og 1 500 bevæbnede krigere, 
der befinder sig i det nordøstlige Beniterritorium i Nordkivuprovinsen tæt på 
grænsen til Uganda. De samme kilder anslår, at ADF samlet set — iberegnet 
kvinder og børn — har mellem 1 600 og 2 500 medlemmer. ADF har på grund 
af offensive militæroperationer, som de congolesiske væbnede styrker (FARDC) 
og FN's stabiliseringsmission i DRC (MONUSCO) gennemførte i 2013 og 2014, 
spredt sine krigere til adskillige mindre baser og flyttet kvinder og børn til 
områder vest for Beni langs grænsen mellem Ituri og Nordkivu. Den militære 
øverstbefalende for ADF er Hood Lukwago, og den øverste leder er Jamil 
Mukulu, der er omfattet af restriktive foranstaltninger. 

ADF har begået alvorlige krænkelser af folkeretten og UNSCR 2078 (2012), 
herunder som beskrevet nedenfor. 

ADF har rekrutteret og benyttet børnesoldater i strid med gældende folkeret 
(UNSCR, punkt 4, litra d)). 

I ekspertgruppens endelige rapport fra 2013 anførtes det, at ekspertgruppen har 
interviewet tre tidligere ADF-krigere, som var flygtet i løbet af 2013, og som 
beskrev, hvordan hververe fra ADF i Uganda lokker folk til DRC med falske 
løfter om beskæftigelse (for voksne) og gratis uddannelse (for børn) og dernæst 
tvinger dem til at tilslutte sig ADF. Det fremgik også af ekspertgruppens 
rapport, at tidligere ADF-krigere fortalte ekspertgruppen, at ADF's trænings­
grupper som regel omfatter voksne mænd og drenge, og to drenge, der flygtede 
fra ADF i 2013, fortalte ekspertgruppen, at de havde modtaget militær træning i 
ADF. Ekspertgruppens rapport indeholder også en beretning om ADF's træning 
fra en »tidligere ADF-børnesoldat«. 

Ifølge ekspertgruppens endelige rapport fra 2012 rekrutterer ADF også børn, 
hvilket illustreres med et eksempel, nemlig en hverver fra ADF, som blev 
fanget af Ugandas myndigheder i Kasese sammen med seks unge drenge på 
vej til DRC i juli 2012. 

Et konkret eksempel på ADF's rekruttering og brug af børn findes i en skrivelse 
af 6. januar 2009 fra den tidligere direktør for Afrika i Human Rights Watch, 
Georgette Gagnon, til Ugandas tidligere justitsminister, Kiddhu Makubuyu, 
hvoraf det fremgår, at en dreng på 9 år ved navn Bushobozi Irumba blev bortført 
af ADF i 2000. Han skulle sørge for transport og levere andre tjenester til ADF- 
krigere. 

I rapporten om Afrika anførtes der endvidere påstande om, at ADF angiveligt 
rekrutterer børn helt ned til 10 år som børnesoldater, og den citerer en talsmand 
fra de ugandiske regeringstropper (UPDF), som anfører, at UPDF har reddet 30 
børn fra en træningslejr på øen Buvuma i Victoriasøen. 

ADF har ligeledes begået adskillige overtrædelser af de internationale menne­
skerettigheder og den humanitære folkeret mod kvinder og børn, herunder drab, 
lemlæstelse og seksuel vold (UNSCR, punkt 4, litra e)). 

Ifølge ekspertgruppens endelige rapport fra 2013 angreb ADF i 2013 flere lands­
byer, hvilket medførte, at mere end 66 000 mennesker flygtede til Uganda. Disse 
angreb affolkede et stort område, som ADF siden har kontrolleret ved at bortføre 
eller dræbe folk, der vender tilbage til deres landsbyer. Mellem juli og 
september 2013 har ADF halshugget mindst fem mennesker i Kamangoområdet, 
skudt adskillige andre og bortført dusinvis andre. Disse handlinger har terrori­
seret lokalbefolkningen og afholdt folk fra at vende hjem. 

Den globale horisontale note (»Global Horizontal Note«), som er en mekanisme 
til overvågning og rapportering af alvorlige overgreb mod børn i væbnede 
konflikter, rapporterede til FN's Sikkerhedsråds arbejdsgruppe vedrørende børn 
i væbnede konflikter, at ADF i rapporteringsperioden fra oktober til december 
2013 var ansvarlig for 14 af de 18 dokumenterede tilfælde af dræbte børn, 
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herunder i forbindelse med en hændelse den 11. december 2013 i Beniterritoriet, 
Nordkivu, hvor ADF angreb landsbyen Musuku og dræbte 23 mennesker, 
herunder 11 børn (tre piger og otte drenge) på mellem 2 måneder og 17 år. 
Alle ofre var blevet alvorligt lemlæstet med macheter, herunder to børn, der 
overlevede angrebet. 

I rapporten fra marts 2014 fra generalsekretæren vedrørende konfliktrelateret 
seksuel vold anføres »Allied Democratic Forces — National Army for the 
Liberation of Uganda« på listen over parter, der med god grund mistænkes 
for at begå eller være ansvarlig for voldtægt eller andre former for seksuel 
vold i væbnede konflikter. 

ADF har også deltaget i angreb på MONUSCO's fredsbevarende styrker 
(UNSCR, punkt 4, litra i)). 

Endelig har FN's stabiliseringsmission i Den Demokratiske Republik Congo 
(MONUSCO) rapporteret, at ADF har gennemført mindst to angreb på MONU­
SCO's fredsbevarende styrker. Det første angreb den 14. juli 2013 var et angreb 
på en MONUSCO-patrulje på vejen mellem Mbau og Kamango. Dette angreb er 
nærmere beskrevet i ekspertgruppens endelige rapport fra 2013. Det andet 
angreb fandt sted den 3. marts 2014. Et MONUSCO-køretøj blev angrebet 
med granater ti kilometer fra Mavivilufthavnen i Beni, hvilket medførte, at 
fem soldater i de fredsbevarende styrker blev såret. 

Stifteren og lederen af ADF, Jamil Mukulu, blev anholdt i april 2015 i Dar es 
Salaam i Tanzania. Han blev herefter udleveret til Kampala i Uganda i juli 2015. 
Pr. juni 2016 var Mukulu i politiets varetægt i afventning af retssagen mod ham. 

▼M23 
2. BUTEMBO AIRLINES (BAL) 

Adresse: Butembo, Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 29. marts 2007. 

Andre oplysninger: Privatejet flyselskab, drives fra Butembo. Siden december 
2008 har BAL ikke haft operativ godkendelse til flyvning i DRC. Link til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/une/5278478 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Kisoni Kambale (døde den 5. juli 2007 og blev derefter slettet fra listen den 
24. april 2008) brugte sit flyselskab til transport af guld, forsyninger og våben 
for FNI mellem Mongbwalu og Butembo. Dette udgør bistand til illegale 
væbnede grupper i strid med våbenembargoen i resolution 1493 (2003) og 
1596 (2005). Privatejet flyselskab, drives fra Butembo. Siden december 
2008 har BAL ikke haft operativ godkendelse til flyvning i DRC. 

3. COMPAGNIE AERIENNE DES GRANDS LACS (CAGL); GREAT 
LAKES BUSINESS COMPANY (GLBC) 

Adresse: a) Avenue Président Mobutu, Goma, Den Demokratiske Republik 
Congo, b) Gisenyi, Rwanda, c) PO BOX 315, Goma, Den Demokratiske 
Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 29. marts 2007. 

Andre oplysninger: Pr. december 2008 havde GLBC ikke længere nogen luft­
fartøjer i drift, selv om flere fortsatte med at flyve i 2008 til trods for FN- 
sanktionerne. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https:// 
www.interpol.int/en/notice/search/une/5278381 
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Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

CAGL og GLBC er selskaber ejet af Douglas MPAMO, en fysisk person, der 
allerede er omfattet af sanktioner i henhold til resolution 1596 (2005). CAGL og 
GLBC blev brugt til transport af våben og ammunition i strid med våbenem­
bargoen i henhold til resolution 1493 (2003) og 1596 (2005). Pr. december 2008 
havde GLBC ikke længere nogen luftfartøjer i drift, selv om flere fortsatte med 
at flyve i 2008 til trods for FN-sanktionerne. 

4. CONGOMET TRADING HOUSE 

Adresse: Butembo, Nordkivu. 

Dato for FN's opførelse på listen: 29. marts 2007. 

Andre oplysninger: Eksisterer ikke længere som et guldhandelshus i Butembo, 
Nordkivu. Link til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https:// 
www.interpol.int/en/notice/search/une/5278420 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Congomet Trading House (tidligere opført som Congocom) var ejet af Kisoni 
Kambale (døde den 5. juli 2007 og blev derefter slettet fra listen den 24. april 
2008). Kambale erhvervede næsten hele guldproduktionen i Mongbwaludistrik­
tet, som kontrolleres af FNI. FNI havde væsentlige indtægter fra afgifter på 
denne produktion. Dette udgør bistand til illegale væbnede grupper i strid 
med våbenembargoen i resolution 1493 (2003) og 1596 (2005). Eksisterer 
ikke længere som et guldhandelshus i Butembo, Nordkivu. 

5. FORCES DEMOCRATIQUES DE LIBERATION DU RWANDA (FDLR) 

(alias: a) FDLR, b) Force Combattante Abacunguzi, c) Combatant Force for 
the Liberation of Rwanda, d) FOCA) 

Adresse: a) det nordlige Kivu, Den Demokratiske Republik Congo, b) Sydkivu, 
Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 31. december 2012. 

Andre oplysninger: E-mail: Fdlr@fmx.de; fldrrse@yahoo.fr; fdlr@gmx.net; 
fdlrsrt@gmail.com; humura2020@gmail.com. Link til INTERPOL-UN Security 
Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/search/une/5278442 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

FDLR er en af de største udenlandske væbnede grupper, der opererer i DRC. 
Gruppen blev dannet i 2000 og har begået alvorlige krænkelser af folkeretten, 
der bl.a. er rettet mod kvinder og børn i væbnede konflikter, herunder drab og 
lemlæstelse, seksuel vold og tvangsfordrivelse. Ifølge en rapport fra 2010 fra 
Amnesty International var FDLR ansvarlig for drab på 96 civile i Busurguni i 
Walikaleterritoriet. Nogle af ofrene blev levende brændt i deres hjem. Ifølge 
samme kilde rapporterede et NGO-drevet lægecenter i juni 2010 om ca. 60 
månedlige tilfælde af piger og kvinder, der var blevet voldtaget i det sydlige 
Luberoterritorium af væbnede grupper, herunder FDLR, fra Nordkivu. Ifølge en 
rapport af 20. december 2010 fra Human Rights Watch (HRW) har der været 
dokumenteret bevis for, at FDLR aktivt rekrutterer børn. HRW har identificeret 
mindst 83 congolesiske børn på under 18 år, nogle blot 14 år gamle, der er 
blevet tvangsrekrutteret af FDLR. I januar 2012 rapporterede HRW, at FDLR- 
kombattanter angreb flere landsbyer i Masisiterritoriet, dræbte seks civile, 
voldtog to kvinder og bortførte mindst 48 personer. 
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Ifølge en rapport fra juni 2012 fra HRW angreb FDLR-krigere i maj 2012 civile 
i Kamananga og Lumenje, Sydkivuprovinsen, i Chambucha i Walikaleterritoriet 
samt i landsbyerne i Ufumanduområdet i Masisiterritoriet, Nordkivuprovinsen. I 
disse angreb huggede FDLR-krigere dusinvise af civile til døde, herunder talrige 
børn, med macheter og knive. Ifølge ekspertgruppens rapport fra juni 2012 
angreb FDLR flere landsbyer i Sydkivu fra den 31. december 2011 til den 
4. januar 2012. En FN-undersøgelse bekræftede, at mindst 33 personer, herunder 
9 børn og 6 kvinder, var blevet dræbt under angrebet, enten levende brændt, 
halshugget eller skudt. Herudover var en kvinde og en pige blevet voldtaget. Det 
fremgår desuden af ekspertgruppens rapport fra juni 2012, at en FN-undersø­
gelse bekræftede, at FDLR dræbte mindst 14 civile i en massakre, herunder 5 
kvinder og 5 børn, i Sydkivu i maj 2012. Ifølge ekspertgruppens rapport fra 
november 2012 registrerede FN mindst 106 tilfælde af seksuel vold begået af 
FDLR mellem december 2011 og september 2012. I ekspertgruppens rapport fra 
november 2012 bemærkes det, at FDLR ifølge en FN-undersøgelse voldtog syv 
kvinder natten til den 10. marts 2012, herunder en mindreårig, i Kalinganya i 
Kabareterritoriet. FDLR angreb landsbyen igen den 10. april 2012 og voldtog tre 
af kvinderne for anden gang. ►C1 Ekspertgruppens rapport fra november 2012 
rapporterer også om 11 drab begået af FDLR i Bushibwambombo, Kalehe, den 
6. april 2012, og FDLR's indblanding i endnu 19 drab i Masisiterritoriet, 
herunder af fem mindreårige og seks kvinder, i maj. ◄ 

6. M23 

(alias: Mouvement du 23 mars). 

Dato for FN's opførelse på listen: 31. december 2012. 

Andre oplysninger: E-mail: mouvementdu23mars1@gmail.com. Link til INTER­
POL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/une/5277973 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Mouvement Du 23 Mars (M23) er en væbnet gruppe, der opererer i DRC, som 
har modtaget våben og andet materiel i tilknytning hertil, herunder rådgivning, 
træning og bistand i tilknytning til militære aktiviteter. Ifølge flere øjenvidne­
beretninger modtager M23 generelle militære forsyninger fra Rwandan Defense 
Forces (RDF) i form af våben og ammunition foruden materiel støtte til kampo­
perationer. M23 har været medskyldig i og ansvarlig for alvorlige krænkelser af 
folkeretten, der bl.a. er rettet mod kvinder og børn i væbnede konflikter i DRC, 
herunder drab og lemlæstelse, seksuel vold, bortførelse og tvangsfordrivelse. Det 
fremgår af talrige rapporter, undersøgelser og vidnesbyrd fra øjenvidner, at 
M23 har været ansvarlig for massedrab på civile og voldtægter af kvinder og 
børn i flere områder af DRC. Flere rapporter viser, at M23-krigere har voldtaget 
46 kvinder og piger, hvoraf den yngste var 8 år gammel. Ud over rapporterne 
om seksuel vold har M23 også gennemført omfattende tvangsrekruttering af 
børn til gruppen. Det skønnes, at M23 siden juli 2012 har tvangsrekrutteret 
146 unge mænd og drenge alene i Rutshuruterritoriet i det østlige DRC. 
Nogle af ofrene har været blot 15 år gamle. M23's forbrydelser mod civilbefolk­
ningen i DRC samt M23's tvangsrekruttering og modtagelse af våben og militær 
bistand har i høj grad medvirket til ustabilitet og konflikter i regionen og har i 
nogle tilfælde ført til overtrædelse af folkeretten. 
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7. MACHANGA LTD 

Adresse: Plot 55A, Upper Kololo Terrace, Kampala, Uganda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 29. marts 2007. 

Andre oplysninger: Guldeksportselskab (direktører: Rajendra Kumar Vaya og 
Hirendra M. Vaya). I 2010 blev aktiver, der tilhører Machanga, på kontoen i 
Emirates Gold, indefrosset af Bank of Nova Scotia Mocatta (UK). Machangas 
ejere er fortsat involveret i køb af guld fra den østlige del af DRC. Machanga 
Ltd indgav senest i 2004 en årlig indberetning og blev ifølge Republikken 
Ugandas myndigheder opført som »status inaktiv«. Internetlink til INTER­
POL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/How-we- 
work/Notices/View-UN-Notices-Entities 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Machanga opkøbte guld gennem en fast handelsforbindelse med handlere i DRC 
med nær tilknytning til militser. Dette udgør bistand til illegale væbnede grupper 
i strid med våbenembargoen i resolution 1493 (2003) og 1596 (2005). Guld­
eksportselskab (direktører: Rajendra Kumar Vaya og Hirendra M. Vaya). I 2010 
blev aktiver, der tilhører Machanga, på kontoen i Emirates Gold, indefrosset af 
Bank of Nova Scotia Mocatta (UK). Machangas tidligere ejer Rajendra Kumar, 
og hans bror Vipul Kumar, er fortsat involveret i køb af guld fra det østlige 
DRC. 

▼M23 
8. TOUS POUR LA PAIX ET LE DEVELOPPEMENT (NGO) 

(alias: TPD) 

Adresse: Goma, Nordkivu, Den Demokratiske Republik Congo. 

Dato for FN's opførelse på listen: 1. november 2005. 

Andre oplysninger: Goma med provinskomitéer i det sydlige Kivu, det vestlige 
Kasai, det østlige Kasai og Maniema. Har officielt indstillet alle aktiviteter siden 
2008. I praksis er TPD-kontorer pr. juni 2011 åbne og involveret i sager 
vedrørende tilbagesendelse af internt fordrevne, initiativer til forsoning af 
samfund, bilæggelse af jordtvister, osv. Formanden for TPD er Eugene Serufuli, 
og næstformanden er Saverina Karomba. Af vigtige medlemmer kan nævnes de 
deputerede i Nordkivuprovinsen Robert Seninga og Bertin Kirivita. Link til 
INTERPOL-UN Security Council Special Notice: https://www.interpol.int/en/ 
notice/search/une/5278464 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

Involveret i overtrædelse af våbenembargoen gennem bistand til RCD-G, 
navnlig ved at have skaffet lastbiler til transport af våben og tropper samt ved 
i begyndelsen af 2005 at have transporteret våben til udlevering til visse befolk­
ningsgrupper i Masisi og Rutshuru i Nordkivu. Goma, med provinskomitéer i 
Sydkivu, det vestlige Kasai, det østlige Kasai og Maniema. Goma med provins­
komitéer i Sydkivu, det vestlige Kasai, det østlige Kasai og Maniema. Har 
officielt indstillet alle aktiviteter siden 2008. I praksis er TPD-kontorer pr. 
juni 2011 åbne og involveret i sager vedrørende tilbagesendelse af internt 
fordrevne, initiativer til forsoning af samfund, bilæggelse af jordtvister, osv. 
Formanden for TPD er Eugene Serufuli, og næstformanden er Saverina 
Karomba. Af vigtige medlemmer kan nævnes de deputerede i Nordkivupro­
vinsen Robert Seninga og Bertin Kirivita. 

▼M33
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9. UGANDA COMMERCIAL IMPEX (UCI) LTD 

Adresse: a) Plot 22, Kanjokya Street, Kamwokya, Kampala, Uganda (tlf. 
+256 41533578/9), b) PO BOX 22 709, Kampala, Uganda. 

Dato for FN's opførelse på listen: 29. marts 2007. 

Andre oplysninger: Guldeksportselskab. (direktører: Jamnadas V. LODHIA — 
kendt som »Chuni« — og hans sønner Kunal J. LODHIA og Jitendra J. 
LODHIA). I januar 2011 meddelte de ugandiske myndigheder komitéen, at 
Emirates Gold ifølge en undtagelse for dets kapitalinteresser tilbagebetalte 
UCI's gæld til Crane Bank i Kampala, hvilket førte til endelig lukning af dets 
konti. UCI's direktører er fortsat involveret i køb af guld fra den østlige del af 
DRC. Uganda Commercial Impex (UCI) Ltd indgav senest i 2013 en indberet­
ning og blev af Republikken Ugandas myndigheder opført som »Inaktiv — 
status inaktiv«. Internetlink til INTERPOL-UN Security Council Special Notice: 
https://www.interpol.int/en/How-we-work/Notices/View-UN-Notices-Entities. 

Yderligere oplysninger fra det beskrivende resumé af grundene til opførelse på 
listen fra sanktionskomitéen: 

UCI opkøbte guld gennem en fast handelsforbindelse med handlere i DRC med 
nær tilknytning til militser. Dette udgør bistand til illegale væbnede grupper i 
strid med våbenembargoen i resolution 1493 (2003) og 1596 (2005). Guldeks­
portselskab. (tidligere direktører: J.V. LODHIA — kendt som »Chuni« — og 
hans søn Kunal LODHIA). I januar 2011 meddelte de ugandiske myndigheder 
komitéen, at Emirates Gold ifølge en undtagelse for dets kapitalinteresser 
tilbagebetalte UCI's gæld til Crane Bank i Kampala, hvilket førte til endelig 
lukning af dets konti. UCI's tidligere ejer J.V. Lodhia og hans søn Kunal Lodhia 
er fortsat involveret i køb af guld fra den østlige del af DRC. 

▼M33



 

02005R
1183 —

 D
A

 —
 01.05.2024 —

 043.001 —
 51 

BILAG Ia 

LISTE OVER FYSISKE ELLER JURIDISKE PERSONER, ENHEDER OG ORGANER SOM OMHANDLET I ARTIKEL 2b 

A. Personer 

Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 
Dato for 

opførelse på 
listen 

1. Ilunga KAMPETE alias Gaston Hughes Ilunga Kampete; Hugues Raston 
Ilunga Kampete 

Fødselsdato: 24.11.1964 

Fødested: Lubumbashi, DRC 

Nationalitet: DRC 

Militært ID-nummer: 1-64-86-22311-29 

Adresse: 69, avenue Nyangwile, Kinsuka Mimosas, 
Kinshasa/Ngaliema, DRC 

Køn: mand 

Som øverstbefalende i den republikanske garde (GR) indtil april 2020 var 
Ilunga Kampete ansvarlig for de GR-enheder, der var indsat på landjorden, 
og involveret i den uforholdsmæssige magtanvendelse og voldelige undertryk­
kelse i september 2016 i Kinshasa. 

Han var også ansvarlig for den undertrykkelse og overtrædelse af menneske­
rettighederne, som GR's agenter har begået, såsom den voldelige undertrykkelse 
af en oppositionsdemonstration i december 2018 i Lubumbashi. 

Siden juli 2020 har han været højtstående soldat med rang af generalløjtnant i 
de congolesiske væbnede styrker (FARDC) og øverstbefalende på Kitona-mili­
tærbasen i provinsen Kongo Central. I denne stilling har han ansvaret for de 
seneste menneskerettighedskrænkelser begået af FARDC. 

Ilunga Kampete har således været involveret i planlægning, ledelse eller 
udførelse af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser eller overtrædelser af 
menneskerettighederne i DRC. 

12.12.2016 

2. Gabriel Amisi KUMBA alias Gabriel Amisi Nkumba; »Tango Fort«; »Tango 
Four« 

Fødselsdato: 28.5.1964 

Fødested: Malela, DRC 

Nationalitet: DRC 

Militært ID-nummer: 1-64-87-77512-30 

Adresse: 22, avenue Mbenseke, Ma Campagne, Kins­
hasa/Ngaliema, DRC 

Køn: mand 

Tidligere øverstbefalende for første forsvarsområde i de congolesiske væbnede 
styrker (FARDC), som deltog i den uforholdsmæssige magtanvendelse og 
voldelige undertrykkelse i september 2016 i Kinshasa. 

Gabriel Amisi Kumba var vicestabschef for FARDC med ansvar for operationer 
og efterretninger fra juli 2018 til juli 2020 og har siden været generalinspektør 
for FARDC. 

På grund af sin højtstående stilling har han ansvaret for de seneste menne­
skerettighedskrænkelser begået af FARDC. 

Gabriel Amisi Kumba har således været involveret i planlægning, ledelse eller 
udførelse af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser eller overtrædelser af 
menneskerettighederne i DRC. 

12.12.2016 
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 
Dato for 

opførelse på 
listen 

3. Célestin KANYAMA alias Kanyama Tshisiku Celestin; Kanyama Celestin 
Cishiku Antoine; Kanyama Cishiku Bilolo Célestin; 
»Esprit de mort« 

Fødselsdato: 4.10.1960 

Fødested: Kananga, DRC 

Nationalitet: DRC 

DRC-pasnummer: OB0637580 (gyldigt fra den 
20.5.2014 til den 19.5.2019) 

Schengenvisumnummer: 011518403, udstedt den 
2.7.2016 

Adresse: 56, avenue Usika, Kinshasa/Gombe, DRC 

Køn: mand 

Som politichef for det congolesiske nationale politi (PNC) var Célestin 
Kanyama ansvarlig for den uforholdsmæssige magtanvendelse og voldelige 
undertrykkelse i september 2016 i Kinshasa. 

Célestin Kanyama var generaldirektør for PNC's skoler fra juli 2017 til april 
2023. 

I oktober 2018 intimiderede og frihedsberøvede politibetjente journalister efter 
offentliggørelsen af en række artikler om misbrug af politielevers rationer og 
om den rolle, som Célestin Kanyama spillede i disse hændelser. 

Célestin Kanyama er fortsat en højtstående politibetjent og er stadig i aktiv 
tjeneste. På grund af sin rolle som højtstående embedsmand i PNC har han 
ansvaret for de seneste krænkelser af menneskerettighederne begået af PNC. 

Célestin Kanyama har således været involveret i planlægning, ledelse eller 
udførelse af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser eller overtrædelser af 
menneskerettighederne i DRC. 

12.12.2016 

4. John NUMBI alias John Numbi Banza Tambo; John Numbi Banza 
Ntambo; Tambo Numbi 

Fødselsdato: 16.8.1962 

Fødested: Jadotville-Likasi-Kolwezi, DRC 

Nationalitet: DRC 

Adresse: 5, avenue Oranger, Kinshasa/Gombe, DRC 

Køn: mand 

John Numbi var generalinspektør for de congolesiske væbnede styrker 
(FARDC) fra juli 2018 til juli 2020. I denne stilling har han ansvaret for de 
menneskerettighedskrænkelser, der blev begået af FARDC mellem juli 2018 og 
juli 2020, såsom den uforholdsmæssige vold mod illegale minearbejdere fra juni 
til juli 2019, der blev begået af FARDC-styrker under hans direkte myndighed. 

John Numbi har således været involveret i planlægning, ledelse eller udførelse 
af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser eller overtrædelser af menneske­
rettighederne i DRC. 

Indtil begyndelsen af 2021 havde John Numbi fortsat en indflydelsesrig stilling 
i FARDC, navnlig i Katanga, hvor der er rapporteret om alvorlige menneske­
rettighedskrænkelser begået af FARDC. 

John Numbi er involveret i destabiliserende aktiviteter i DRC, navnlig med 
henblik på løsrivelse af provinsen Katanga. 

John Numbi er derfor stadig en trussel mod menneskerettighedssituationen i 
DRC og er ansvarlig for at holde gang i ustabiliteten i landet, navnlig i 
Katanga. 

12.12.2016 
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 
Dato for 

opførelse på 
listen 

5. Evariste BOSHAB alias Evariste Boshab Mabub Ma Bileng 

Fødselsdato: 12.1.1956 

Fødested: Tete Kalamba, DRC 

Nationalitet: DRC 

Diplomatpasnummer: DP0000003 (gyldigt fra den 
21.12.2015 til den 20.12.2020) 

Schengenvisum udløbet den 5.1.2017 

Adresse: 3, avenue du Rail, Kinshasa/Gombe, DRC 

Køn: mand 

Som vicepremierminister og indenrigs- og sikkerhedsminister fra december 
2014 til december 2016 var Evariste Boshab officielt ansvarlig for politi og 
sikkerhedstjenester og for koordinerede provinsguvernørernes arbejde. I denne 
stilling var han ansvarlig for anholdelser af aktivister og oppositionsmedlemmer 
og for uforholdsmæssig magtanvendelse, herunder mellem september 2016 og 
december 2016 som reaktion på demonstrationer i Kinshasa, der resulterede i, at 
et stort antal civile blev dræbt eller såret af sikkerhedstjenesterne. 

Evariste Boshab har således været involveret i planlægning, ledelse eller 
udførelse af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser eller overtrædelser af 
menneskerettighederne i DRC. 

Evariste Boshab har også spillet en rolle i forbindelse med udnyttelsen og 
forværringen af krisen i Kasairegionen, hvor han fortsat har en indflydelsesrig 
stilling, navnlig efter at han i marts 2019 blev senator for Kasai. 

29.5.2017 

6. Alex Kande 
MUPOMPA 

alias Alexandre Kande Mupomba; Kande-Mupompa 

Fødselsdato: 23.9.1950 

Fødested: Kananga, DRC 

Nationalitet: DRC og belgisk 

DRC-pasnummer: OP0024910 (gyldigt fra den 
21.3.2016 til den 20.3.2021) 

Adresser: Messidorlaan 217/25, 1180 Uccle, Belgien 

1, avenue Bumba, Kinshasa/Ngaliema, DRC 

Køn: mand 

Som guvernør for Kasai Central indtil oktober 2017 var Alex Kande Mupompa 
ansvarlig for den uforholdsmæssige magtanvendelse, voldelige undertrykkelse 
og de udenretslige drab begået af sikkerhedsstyrker og det congolesiske natio­
nale politi (PNC) i Kasai Central fra august 2016, herunder drab i territoriet 
Dibaya i februar 2017. 

Alex Kande Mupompa har således været involveret i planlægning, ledelse eller 
udførelse af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser eller overtrædelser af 
menneskerettighederne i DRC. 

Alex Kande Mupompa har også spillet en rolle i forbindelse med udnyttelsen 
og forværringen af krisen i Kasairegionen, som han var repræsentant for indtil 
oktober 2019, og hvor han fortsat har stor indflydelse gennem Congrès des 
alliés pour l'action au Congo (CAAC), der deltager i provinsregeringen i Kasai. 

29.5.2017 
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 
Dato for 

opførelse på 
listen 

7. Éric RUHORIMBERE alias Eric Ruhorimbere Ruhanga; »Tango Two«; 
»Tango Deux« 

Fødselsdato: 16.7.1969 

Fødested: Minembwe, DRC 

Nationalitet: DRC 

Militært ID-nummer: 1-69-09-51400-64 

DRC-pasnummer: OB0814241 

Adresse: Mbujimayi, Kasai, DRC 

Køn: mand 

Som næstkommanderende i 21. militærregion fra september 2014 til juli 2018 
var Éric Ruhorimbere ansvarlig for den uforholdsmæssige magtanvendelse og 
de udenretslige drab begået af de congolesiske væbnede styrker (FARDC), 
navnlig mod Nsapumilitsen samt kvinder og børn. 

Éric Ruhorimbere var øverstbefalende for den operationelle sektor Nord 
Equateur fra juli 2018 indtil oktober 2022. Han står til rådighed for 
FARDC's generalstab og er stadig i aktiv tjeneste. I sin stilling i FARDC har 
han ansvaret for de seneste menneskerettighedskrænkelser begået af FARDC. 

Éric Ruhorimbere har således været involveret i planlægning, ledelse eller 
udførelse af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser eller overtrædelser af 
menneskerettighederne i DRC. 

29.5.2017 

▼M51 
___ 

▼M52 
___ 

▼M50 

12. Justin BITAKWIRA alias Bihona-Hayi 

Fødselsdato: 5.12.1960 

Fødested: Lemera, DRC 

Nationalitet: DRC 

Køn: mand 

Funktion eller erhverv: politiker, tidligere national 
minister og formand for Alliance for the Republic 
and National Consciousness 

Justin Bitakwira er congolesisk politiker, tidligere regeringsminister og medlem 
af det politiske parti »Union for the Congolese Nation«. 

I sine offentlige taler har han gentagne gange opildnet til vold og opfordret til 
forskelsbehandling og fjendtlighed over for banyamulengefolket, som væbnede 
grupper har angrebet målrettet. 

Disse opildnende taler og narrativer bidrager til konflikten og volden i DRC, 
navnlig i Hauts-Plateaux-regionen, der er kendetegnet ved konflikter mellem 
befolkningsgrupper. 

Justin Bitakwira er derfor ansvarlig for at holde gang i den væbnede konflikt, 
ustabiliteten og usikkerheden i DRC gennem tilskyndelse til vold. 

8.12.2022 
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 
Dato for 

opførelse på 
listen 

13. Joseph Nganzo Olikwa 
TIPI 

alias Colonel Tipi Ziro, Joseph Ngadjole, Joseph Ngan­
zole Olikwa 

Fødselsdato: 10.11.1977 

Fødested: Bunia Fataki, DRC 

Nationalitet: DRC 

Køn: mand 

Rang: oberst i FARDC 

Stilling: næstkommanderende for 12. hurtigreaktions­
brigade i Minembwe, tidligere øverstbefalende for 
312. bataljon i 31. hovedforsvarsbrigade 

Militær ID: 1-77-96-32692-76 

Joseph Nganzo Olikwa Tipi var øverstbefalende for 312. bataljon i 31. hoved­
forsvarsbrigade i Den Demokratiske Republik Congos væbnede styrker 
(FARDC) indtil januar 2022. 

Styrker fra 312. bataljon under hans kommando og ansvar har udført angreb på 
civile og alvorlige krænkelser af menneskerettighederne, navnlig voldtægter af 
kvinder mellem juni og december 2021. 

Joseph Nganzo Olikwa Tipi er fortsat højtstående officer i FARDC som oberst 
og næstkommanderende for 12. hurtigreaktionsbrigade i Minembwe (Sydkivu). 

I kraft af sin stilling har han ansvaret for de seneste krænkelser af menne­
skerettighederne, som FARDC har begået. 

Joseph Nganzo Olikwa Tipi er derfor involveret i planlægning, ledelse eller 
udførelse af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser eller overtrædelser af 
menneskerettighederne i DRC. 

8.12.2022 

14. Désiré LONDROMA 
NDJUKPA 

alias Désiré Lokana Lokanza 

Køn: mand 

Funktion eller erhverv: CODECO URDPC-forsvars­
officer (»ansvar for forsvar«) 

Désiré Londroma Ndjukpa er leder i Cooperative for Development of the 
Congo/Union of Revolutionaries for the Defence of the Congolese People 
(CODECO URDPC), og han er blevet identificeret som forsvarsofficer (»ansvar 
for forsvar«) og en af lederne af den politiske fløj. 

CODECO URDPC er en ikkestatslig væbnet gruppe, der opererer i den østlige 
del af DRC og bidrager til den væbnede konflikt, ustabiliteten og usikkerheden 
i DRC, navnlig gennem vold og alvorlige krænkelser af menneskerettighederne, 
herunder drab, seksuel vold og angreb på civile såsom angreb på lejre for 
internt fordrevne personer mellem medio november 2021 og februar 2022, 
navnlig rettet mod hemafolket. 

I kraft af sin ledende stilling i CODECO URDPC er Londroma Ndjukpa derfor 
involveret i planlægning, ledelse eller udførelse af handlinger, der udgør alvor­
lige krænkelser eller overtrædelser af menneskerettighederne i DRC. Han er 
også ansvarlig for at holde gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usik­
kerheden i DRC. 

8.12.2022 
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▼M52 
___ 

▼M50 

17. Alain François Viviane 
GOETZ 

Fødselsdato: 24.4.1965 

Fødested: Deurne, Antwerpen, Belgien 

Nationalitet: belgisk 

Køn: mand 

Alain Goetz er en forretningsmand og den tidligere reelle indehaver af og 
tidligere direktør for African Gold Refinery Ltd, som er registreret i Uganda. 
Han er fortsat tilknyttet African Gold Refinery Ltd som rådgiver og promotor. 

Siden 2016 har African Gold Refinery Ltd. modtaget, købt, raffineret og 
handlet med ulovligt guld, som stammer fra miner i DRC, der kontrolleres af 
ikkestatslige væbnede grupper, herunder Mai-Mai Yakutumba og Raia Mutom­
boki, som er involveret i destabiliserende aktiviteter i Sydkivuprovinsen. 

Alain Goetz har også stadig guldrelaterede interesser i regionen gennem 
selskabet Aldabra, som han kontrollerer. 

Af alle disse grunde udnytter Alain Goetz den væbnede konflikt, ustabiliteten 
og usikkerheden i DRC gennem den ulovlige udvinding af og handel med 
naturressourcer. 

8.12.2022 

▼M51 
___ 

▼M52 
___ 

▼M50 

20. Charles SEMATAMA alias Sebanyana 

Funktion/rang: øverstbefalende, vicemilitærleder af 
Twirwaneho 

Fødselsdato: 1975 

Fødested: landsbyen Kalunyo, området Kamombo, 
Sydkivu, DRC 

Nationalitet: DRC 

Køn: mand 

Charles Sematama er tidligere officer i de congolesiske væbnede styrker 
(FARDC) og har den ledende stilling som øverstbefalende for og vicemilitær­
leder af den ikkestatslige væbnede gruppe Twirwaneho, der opererer i Sydkivu 
og hævder at repræsentere banyamulengefolket. 

28.7.2023 
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Navn Identificerende oplysninger Begrundelse 
Dato for 
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Twirwaneho holder gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usikkerheden 
i DRC og er ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne i 
landet, navnlig gennem frivillig rekruttering eller tvangsrekruttering af børn 
til at deltage aktivt i fjendtlighederne, angreb på civile og de congolesiske 
væbnede styrker (FARDC) og drab såsom angrebene på civile i landsbyen 
Mikenge i november 2021, hvor mindst seks personer blev dræbt. 
Charles Sematama har desuden været direkte involveret i propagandamøder 
samt i tvangsrekruttering og brug af børn, herunder som bevæbnet eskorte. 
I kraft af sin ledende stilling i Twirwaneho og sin direkte medvirken til tvangs­
rekruttering og brug af børn er Charles Sematama derfor involveret i planlæg­
ning, ledelse eller udførelse af handlinger, der udgør alvorlige krænkelser af 
menneskerettighederne i DRC. Han er også ansvarlig for at holde gang i den 
væbnede konflikt, ustabiliteten og usikkerheden i DRC. 

▼M52 ___ 

▼M50 

22. Janvier Karairi (»Kara­
hiri«) BUINGO 

Funktion/rang: general, leder af APCLS 
Fødselsdato: omkring 1962 
Nationalitet: formodet congolesisk (DRC) 
Køn: mand 

Janvier Karairi har den ledende stilling som general og leder af Alliance des 
patriotes pour un Congo libre et souverain (APCLS), en ikkestatslig væbnet 
gruppe, der opererer i det nordøstlige DRC og er involveret i koalitionen af 
væbnede grupper »Alliance des résistants de la patrie« (ARP) mod March 23 
Movement/Congolese Revolutionary Army (Mouvement du 23 mars/Armée 
révolutionnaire congolaise — M23/ARC). 
APCLS holder gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usikkerheden i 
DRC og er ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne i landet, 
navnlig gennem deltagelse i koalitionen af væbnede grupper ARP's operationer, 
f.eks. i Kitshanga og Rubaya i januar og slutningen af februar 2023, drab og 
angreb på civile, navnlig mod congolesiske tutsier, og alvorlige krænkelser 
begået mod børn såsom voldtægter og andre former for seksuel vold og bort­
førelse. 
I kraft af sin ledende stilling i APCLS er Janvier Karairi derfor involveret i 
planlægning, ledelse eller udførelse af handlinger, der udgør alvorlige kræn­
kelser eller overtrædelser af menneskerettighederne i DRC. Han er også 
ansvarlig for at holde gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usikker­
heden i DRC. 

28.7.2023 
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23. Justin Maki GESI alias Le petit loup de la montagne 

Funktion/rang: øverstbefalende for CODECO/Alliance 
pour le Développement du Congo (CODECO/ALC) 

Fødselsdato: ukendt 

Nationalitet: formodet congolesisk (DRC) 

Køn: mand 

Justin Maki Gesi har en ledende stilling som øverstbefalende for ALC/ 
CODECO, en ikkestatslig væbnet gruppe, der opererer i det nordøstlige DRC 
(navnlig Ituri). 

ALC/CODECO holder gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usikker­
heden i DRC og er ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne 
i landet, navnlig gennem brug af børn som kombattanter, bortførelser, drab og 
angreb på civile såsom angrebet på landsbyerne Nyamamba og Mbogi den 
13. januar 2023, efter hvilket der blev fundet mere end 40 ofre. 

I kraft af sin ledende stilling i CODECO/ALC er Justin Maki Gesi derfor 
involveret i planlægning, ledelse eller udførelse af handlinger, der udgør alvor­
lige krænkelser eller overtrædelser af menneskerettighederne i DRC. Han er 
også ansvarlig for at holde gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usik­
kerheden i DRC. 

28.7.2023 
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25. Simon (Salomon) 
TOKOLONGA 

Funktion/rang: oberst, øverstkommanderende for 
FARDC's 3411. regiment 

Fødselsdato: 17.4.1972 

Fødested: Kishandja (Nordkivu) 

Nationalitet: DRC 

Køn: mand 

Oberst Simon Tokolonga har en ledende stilling i de congolesiske væbnede 
styrker (FARDC) som leder af det 3411. regime. 

Oberst Tokolonga deltog i et møde i Pinga den 8.-9. maj 2022, hvor lokale 
væbnede grupper såsom Nduma défense du Congo-Rénové (NDC-R) og Alli­
ance des patriotes pour un Congo libre et souverain (APCLS) samledes og 
skabte en koalition som modstand mod March 23 Movement/Congolese Revo­
lutionary Army (Mouvement du 23 mars/Armée révolutionnaire congolaise — 
M23/ARC) (koalitionen »Alliance des résistants de la patrie« — ARP). Oberst 
Tokolongas tilstedeværelse har vist, at nogle FARDC-medlemmer samarbejder 
med denne koalition. 

Desuden har medlemmer af 3411. regiment i FARDC leveret våben og ammu­
nition til væbnede grupper, der opererer i DRC, bl.a. har de leveret mere end et 
dusin kasser ammunition til krigere fra FDLR (»Forces démocratiques de libé­
ration du Rwanda«) i Kazaroho i juli 2022. Oberst Tokolonga har angiveligt 
koordineret flere våbenleveringer til væbnede grupper, der opererer mod M23/ 
ARC. 

28.7.2023 
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De ikkestatslige væbnede grupper, der indgår i ARP-koalitionen, herunder 
NDC-R, APCLS og FDLR, holder gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten 
og usikkerheden i DRC og er ansvarlig for alvorlige krænkelser af menne­
skerettighederne i landet, navnlig gennem rekruttering og træning af kombat­
tanter, deltagelse i operationer mod M23/ARC, angreb på civile, drab og alvor­
lige krænkelser begået mod børn såsom voldtægter og andre former for seksuel 
vold og bortførelse. 

I kraft af sin ledende stilling i FARDC's 3411. regiment og sin koordinerende 
rolle i våbenleveringer er Simon Tokolonga derfor ansvarlig for at yde støtte til 
væbnede grupper, der holder gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og 
usikkerheden i DRC, bl.a. ved at forsyne dem med våben og ammunition. 

26. Jean-Pierre NIRAGIRE alias Jean-Pierre, Gasasira 

Funktion/rang: kaptajn, øverstbefalende for Rwandese 
Defence Forces' (RDF's) specialstyrkeenhed, der er 
aktiv i det nordlige Kivu 

Nationalitet: Rwanda 

Køn: mand 

Kaptajn Jean-Pierre Niragire har haft den ledende stilling som øverstbefalende 
for Rwanda Defense Forces' (RDF's) specialstyrker, der har været deployeret i 
Nordkivuregionen i DRC siden maj 2022. 

Formålet med RDF's militære aktioner på DRC's territorium har været at styrke 
March 23 Movement/Congolese Revolutionary Army (Mouvement du 23 mars/ 
Armée révolutionnaire congolaise — M23/ARC), en ikkestatslig væbnet 
gruppe, der opererer i det østlige DRC, navnlig ved at stille tropper og materiel 
til rådighed for den. 

M23/ARC holder gang i den væbnede konflikt, ustabiliteten og usikkerheden i 
DRC og er ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighederne i landet, 
navnlig gennem angreb på civile og de congolesiske væbnede styrker 
(FARDC), drab, tortur, voldtægter og tvangsarbejde såsom en række drab på 
civile i byen Kisheshe den 29. november 2022. 

Jean Pierre Niragire er som øverstbefalende for RDF's specialstyrker, der er 
deployeret i Nordkivuregionen, derfor ansvarlig for at yde støtte til den 
væbnede gruppe M23/ARC, som holder gang i den væbnede konflikt, usta­
biliteten og usikkerheden i DRC, navnlig ved at forsyne den med tropper og 
materiel. 

28.7.2023 
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brug ved underretning af Europa-Kommissionen 

▼M39 
BELGIEN 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/ 
sanctions 

BULGARIEN 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

TJEKKIET 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DANMARK 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

TYSKLAND 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/ 
embargos-aussenwirtschaftsrecht.html 

ESTLAND 

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid 

IRLAND 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

GRÆKENLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

FRANKRIG 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIEN 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ITALIEN 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/ 
politica_europea/misure_deroghe/ 

CYPERN 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

LETLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBOURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 
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UNGARN 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ 
ensz-eu-szankcios-tajekoztato 

ΜΑLTA 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 

NEDERLANDENE 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ØSTRIG 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/ 
eu-sanktionen-nationale-behoerden/ 

POLEN 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

PORTUGAL 

https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

RUMÆNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVAKIET 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLAND 

https://um.fi/pakotteet 

SVERIGE 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

Europa-Kommissionen underrettes på følgende adresse: 

Europa-Kommissionen 

Generaldirektoratet for Finansiel Stabilitet, Finansielle Tjenesteydelser og Kapi­
talmarkedsunionen (GD FISMA) 

Rue de Spa 2 

1049 Bruxelles, Belgien 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M39
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